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M O N T A G E  (siehe Seite 34) 

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 40)

24 V

240 V

Leerrohr

Netzteil

S C H U T Z B E R E I C H  (siehe Seite 31)

M A S S E  (siehe Seite 31)

I N S T A L L A T I O N S B E I S P I E L  (siehe Seite 32)

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

 
 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

 
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen 
Handschuhe getragen werden.

 
 Bestimmungsgemäße Verwendung: Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und 
Körperreinigungszwecken eingesetzt werden. Eine andere oder darüberhinaus-
gehende Benutzung gilt nicht als bestimmungsgemäß. Zur bestimmungsgemäßen 
Verwendung zählt auch das Beachten der Gebrauchs- d Montageanleitung, sowie 
die Einhaltung der Reinigungs- und Reparaturbeschreibung.

 
 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 
 Der Kontakt der Brausestrahlen mit empondlichen Körperstellen (z. B. Augen) muss 
vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und 
Körper eingehalten werden.

 � E L E K T R O A N S C H L U S S

 � Die Installations- und Prüfungsarbeiten sind von einer zugelassenen Elektrofachkraft, 
unter Berücksichtigung von VDE 0100 Teil 701 u. IEC 60364-7-701, auszuführen.

 � Bei der Elektroinstallation sind die entsprechenden VDE-, Landes- und EVU-
Vorschriften in der jeweils gültigen Fassung einzuhalten.

 � Die gesamte Stromversorgung erfolgt über einen 100-240V/1N/50-60Hz 
Wechselstromanschluss.

 � Die Absicherung muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD d FI) mit einem 
Bemessungsdiferenzstrom f 30 mA erfolgen.

 � Die Absicherung muss in regelmäßigen Abständen auf ihre Funktion überprüft 
werden.

 � Die Umgebungstemperatur darf nicht größer als 45°C sein.

 � Es muss gewährleistet sein dass das Produkt vom Netz getrennt werden kann. 
Entweder durch einen frei zugänglichen Stecker oder durch einen allpoligen 
Schalter nach EN 60335-1 Abs. 24.3.

 � Das Netzteil Typ 30231820 ist nur für die Spannungsversorgung der Produkte 
1062800X / 10629000 geeignet.

M O N T A G E H I N W E I S E

d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschäden untersucht werden. Nach 
dem Einbau werden keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gültigen Normen montiert, gespült 
und geprüft werden.

d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

d Ab 14°d (2,5 mmol d l) des Wassers ist zum Schutz des Produktes eine Wasserent-
härtungsanlage in die Wasserzufuhr einzubauen.

d Sämtliche Arbeiten dürfen nur im spannungsfreien Zustand vorgenommen werden.

d Für die Montage darf nur normgerechtes Material verwendet werden.

d Das Netzteil darf nicht in Schutzbereich 0, 1 oder 2 eingebaut werden.

d Die Unterputzdose ist nur mit Werkzeug zugänglich.

d Alle Komponenten müssen zugänglich bleiben.

d Die Ablauneistung muss ausreichend dimensioniert werden.

d Die Brause darf nur nach einem Absperrventil oder einer Sanitärarmatur ange-
schlossen werden.

d Die Beleuchtung ist lediglich als Ambientebeleuchtung gedacht, nicht als Raumbe-
leuchtung.

DE

Schutzhandschuhe tragen

Augenschutz tragen

Naturschwamm

Entkalker (zitronensäurebasis)

Augen- und Hautkontakt vermeiden. Falls das Produkt in die Augen 
gelangt, diese gründlich mit Wasser ausspülen.

R E I N I G U N G  (siehe Seite 37)

Dem Aufbau von Verkalkungen ist durch regelmäßiges Reinigen vorzubeu-
gen.

S O N D E R Z U B E H Ö R  (siehe Seite 40)

#13603000 Verlängerung 230 mm (nicht im Lieferumfang enthalten)

Potentialausgleich

T E C H N I S C H E  D A T E N

Betriebsdruck vor der Armatur: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heißwassertemperatur: max. 60°C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 42°C
Sicherheitssperre: 40°C
Warnhinweis: Eine Überschreitung dieser Temperatur kann zu Verbrennungen führen!
Thermische Desinfektion: max. 70°C d 4 min
max. Durchnussleistung: 53 l dmin
Nennspannung 100-240V AC 50-60Hz
Nennaufnahme 60 W
Leuchten 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Das Leuchtmittel ist nicht dimmbar.
Schutzklasse II
Schutzart Kopfbrause IPX5
Schutzart Netzteil IPX0
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M O N T A G E  (voir pages 34) 

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 40)

24 V

240 V

Tube vide

transfo

Z O N E  D E  P R O T E C T I O N  (voir pages 31)

D I M E N S I O N S  (voir pages 31)

E X E M P L E  D ' I N S T A L L A T I O N  (voir pages 32)

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique!

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

 
 C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

 
 Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par 
écrasement ou coupure.

 
 Utilisation conforme: Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer l'hygiène 
corporelle. Toute autre utilisation sera qualioé de non conforme. Font également 
partie intégrante de l'utilisation conforme le respect des instructions d'utilisations 
d montage ainsi que l'observation de la description du nettoyage et de la 
réparation.

 
 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans ainsi que par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
ne disposant ni d'expérience, ni de connaissances, dans la mesure ou elles sont 
surveillées ou si elles ont été initiées à l'utilisation oable de l'appareil et si elles en 
ont compris les dangers qui en découlent. Il est interdit à des enfants de jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être faits par des enfants 
sans surveillance.

 
 Éviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps (telles 
par ex. que les yeux). Veiller à respecter un écart suosant entre la douchette et le 
corps

 � R A C C O R D  É L E C T R I Q U E

 � Les travaux d'installation et de contrôle doivent être efectués par un électricien 
agréé en conformité avec les dispositions des normes VDE 0100 partie 701 et CEI 
60364-7-701.

 � Respecter les consignes VDE, nationale et EVU correspondantes, dans leur version 
en vigueur.

 � L'ensemble de l'alimentation électrique est réalisé par le biais d'un raccordement à 
courant alternatif de 100-240V/1N/50-60Hz.

 � La protection par fusibles doit se faire à l'aide d'un dispositif de protection contre 
les courants de court-circuit (RCD d FI) avec un courant diférentiel assigné de 
f 30 mA.

 � Le fonctionnement de la protection par fusibles doit être vérioé à intervalles 
réguliers.

 � La température ambiante ne doit pas être supérieure à 45ºC.

 � La possibilité de séparation du secteur doit être garantie pour le produit et ce, 
soit par une oche librement accessible, soit par une oche multipolaire selon 
EN 60335-1 para. 24.3.

 � Le transformateur type 30231820 ne convient qu'à l'alimentation en tension des 
produits type 1062800X / 10629000.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le 
transport Après le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra 
pas être reconnu.

d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, rincés et contrôlés selon les 
normes en vigueur.

d Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent être 
respectées.

d À partir d'une dureté de l'eau de 14 degrés en Allemagne (2,5 mmol d l), un 
adoucisseur d'eau doit être monté dans l'arrivée d'eau pour protéger le produit.

d Tous les travaux ne doivent être faits qu'à l'état hors tension.

d N'utiliser pour le montage que du matériel satisfaisant aux normes.

d Le transformateur ne doit être monté que dans la zone de protection 0, 1 ou 2.

d La prise de courant sous crépi n'est accessible qu'à l'aide d'un outil.

d Tous les éléments doivent rester accessibles.

d Le débit du vidage doit être suosamment dimensionné.

d La douchette ne doit être raccordée qu'en aval d'une vanne d'arrêt ou d'une 
robinetterie sanitaire.

d L'éclairage n'est conçu qu'en tant qu'éclairage d'ambiance et non pour éclairer la 
pièce.

FR

Protection obligatoire des mains

Protection obligatoire de la vue

éponge naturelle

Détartrant (À base d'acide citrique)

Éviter tout contact avec les yeux et la peau. Si le produit saute aux 
yeux, rincer ces derniers à l'eau abondante

N E T T O Y A G E  (voir pages 37)

Le dépôt de calcaire est évité par un nettoyage régulier.

A C C E S S O I R E S  E N  O P T I O N  (voir pages 40)

#13603000 jeu de rallonge 230 mm (ne fait pas partie de la fourniture)

Compensation de potentiel

I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

Pression de service devant la robinetterie: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Température recommandée: 42°C
Blocage de sécurité: 40°C
Avertissement: tout dépassement de cette température peut entraîner des brûlures
Désinfection thermique: max. 70°C d 4 min
max. Débit: 53 l dmin
Tension nominale 100-240V AC 50-60Hz
Consommation nominale 60 W
Lampes 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Source lumineuse dont la luminosité ne peut pas être atténuée.
Classe de protection II
Mode de protection pomme de douche IPX5
Mode de protection transfo IPX0
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A S S E M B L Y  (see page 34) 

S P A R E  P A R T S  (see page 40)

24 V

240 V

Empty pipe

transformer

P R O T E C T E D  A R E A  (see page 31)

D I M E N S I O N S  (see page 31)

I N S T A L L A T I O N  E X A M P L E  (see page 32)

Do not use silicone containing acetic acid!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

 
 S A F E T Y  N O T E S

 
Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

 
 Intended Use: The product may only be used for bathing, hygienic and body 
cleaning purposes. A diferent or excessive use is considered non-intended. 
The intended use includes the adherence to the operating instructions and the 
observance of the inspection and maintenance guidelines.

 
 This appliance may be used by children aged 8 years and up and by persons 
who are physically or mentally handicapped, have restricted sensory capabilities 
or lack of know-how and experience, provided they use it under supervision or 
have been given instructions on the safe use of the appliance and understand the 
hazards involved. Do not allow children to play with the appliance. Do not allow 
children to clean the appliance and do maintenance operations unless under 
supervision.

 
 Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your 
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

 � E L E C T R I C A L  C O N N E C T I O N

 � The installation and testing work must be performed by a skilled electrician in 
observance of VDE 0100 part 701 and IEC 60364-7-701.

 � The current version of the applicable regulations from VDE, local authorities and 
utility companies must be observed for electric installation work.

 � The entire power is supplied via a 100-240V/1N/50-60Hz AC connection.

 � The circuit must be protected via a ground fault protector (RCD d FI) with a 
measured diferential current of f 30 mA.

 � The proper function of this fusing dprotection must be checked at regular intervals.

 � The ambient temperature must not be higher than 45ºC.

 � It must be ensured that the product can be disconnected from the mains. Either via 
a freely accessible plug or via an all-pin switch as per EN 60335-1, sect. 24.3

 � The transformer type 30231820 is only suited for the voltage supply of the 
products 1062800X / 10629000.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

d Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 
installed, no transport or surface damage will be honoured.

d The pipes and the oxture must be installed, nushed and tested as per the applicable 
standards.

d The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

d Install water softening equipment in the water inlet to protect the product as from 
water hardness level 14°d (2,5 mmol d l) (German Standard).

d Any work may only be carried out in a de-energized state.

d Only standardized materials may be used for the installation.

d The transformer must not be installed in protection zones 0, 1 or 2.

d You need tools to access the nush-type box.

d All components must remain accessible.

d The performance of the waste must be of suocient size.

d The shower may only be connected downstream of a shut-of valve or sanitary 
otting.

d The lighting is only intended as ambient lighting, not as room lighting.

EN

Safety gloves must be worn

Eye protection must be worn

natural sponge

Decalcioer (Citric acid base)

Avoid contact with eyes and skin. If this product contacts your eyes, 
rinse thorougly with water.

C L E A N I N G  (see page 37)

The building up of calciocations has to be removed by cleaning regulary.

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S  (see page 40)

#13603000 extension 230 mm (order as an extra)

Potential equalisation

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure in front of the shower otting: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Recommended hot water temp.: 42°C
safety lock: 40°C
Warning: Exceeding this temperature can cause burns!
Thermal disinfection: max. 70°C d 4 min
max. Rate of now: 53 l dmin
Nominal voltage 100-240V AC 50-60Hz
Nominal consumption 60 W
Lights 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
The lamp cannot be dimmed.
Protection class II
Protection category overhead shower IPX5
Protection category transformer IPX0
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M O N T A G G I O  (vedi pagg. 34) 

P A R T I  D I  R I C A M B I O  (vedi pagg. 40)

24 V

240 V

Tubo vuoto

trasformatore

Z O N A  P R O T E T T A  (vedi pagg. 31)

I N G O M B R I  (vedi pagg. 31)

E S E M P I O  P E R  L ' I N S T A L L A Z I O N E  (vedi pagg. 32)

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

 
 I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

 
 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna 
indossare guanti protettivi.

 
 Impiego conforme all9uso previsto: Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente 
per fare il bagno e per l'igiene del corpo. Ogni altro tipo di utilizzo è considerato 
non conforme. L9utilizzo conforme comprende anche il rispetto delle istruzioni per 
l9uso e per l9installazione nonché di quelle relative alla pulizia e alle riparazioni.

 
Questo apparecchio può essere usato da bambini con età di 8 anni e più e 
da persone con limitate capacità osiche, sensoriali o mentali e da persone che 
abbiano poca esperienza e do conoscenza dell'apparecchio, solo se queste 
vengono supervisionate oppure se hanno ricevuto istruzioni su come usare 
l'apparecchio e che abbiano capito i pericoli derivanti dall'uso. È vietato che i 
bambini giocano con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'utente non 
devono essere eseguiti da bambini se non sono sorvegliati.

 
 Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate (ad 
es. gli occhi). Fra il sooone ed il corpo va mantenuta una distanza suociente.

 � A L L A C C I A M E N T O  E L E T T R I C O

 � I lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti da un elettricista specializzato 
autorizzato, in considerazione della normativa VDE 0100 Parte 701 e 
IEC 60364-7-701.

 � Per l'installazione elettrica vanno rispettate le corrispondenti prescrizioni VDE, del 
Paese e EVU nella rispettiva versione valida.

 � L'alimentazione completa della corrente avviene attraverso un collegamento di 
corrente alternata 100-240V/1N/50-60Hz.

 � La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di protezione salvavita (RCD d FI) 
con una corrente diferenziale f 30 mA.

 � È necessario controllare ad intervalli regolari il perfetto funzionamento della 
protezione.

 � La temperatura ambiente non deve essere maggiore di 45°C.

 � Deve essere garantito che il prodotto possa essere separato dalla rete elettrica. 
Questo può essere realizzato tramite una spina liberamente accessibile oppure 
tramite un interruttore passatutto secondo EN 60335-1 cv. 24.3.

 � Il trasformatore modello 30231820 è adatto esclusivamente all9alimentazione 
elettrica dei prodotti 1062800X / 10629000.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

d Prima del montaggio è necessario controllare che non ci siano stati danni durante 
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.

d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

d Da 14 gradi di durezza tedesca (2,5 mmol d l) in poi dell'acqua è necessario 
installare un sistema di addolcimento nella mandata dell9acqua per proteggere il 
prodotto.

d Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di tensione.

d Per l9installazione è consentito l9utilizzo solo di materiale a norma.

d Il trasformatore non può essere installato in zone di protezione 0, 1 e 2.

d La scatola sotto traccia è accessibile solo con attrezzi.

d Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

d Lo scarico deve essere suocientemente dimensionato.

d La doccia deve essere collegata solo a valle di una valvola d'arresto o di 
un'armatura sanitaria.

d L'illuminazione è intesa solo come illuminazione dell9ambiente, non come 
illuminazione della stanza.

IT

Indossare guanti di protezione

Indossare la protezione per gli occhi

spugna naturale

Decalciocatore (a base di acido citrico)

Evitare il contatto con gli occhi e la pelle. Nel caso il prodotto 
penetra negli occhi, sciacquarlo accuratamente con acqua.

P U L I T U R A  (vedi pagg. 37)

Evitare la formazione di depositi di calcare con la pulizia periodica.

A C C E S S O R I  S P E C I A L I  (vedi pagg. 40)

#13603000 prolunga 230 mm (non contenuto nel volume di fornitura)

Compensazione di potenziale

D A T I  T E C N I C I

Pressione di servizio prima della rubinetteria: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 42°C
Blocco di sicurezza: 40°C
Avvertenza: il superamento di questa temperatura può causare delle ustioni!
Disinfezione termica: max. 70°C d 4 min
max. Portata di erogazione: 53 l dmin
Tensione nominale 100-240V AC 50-60Hz
Assorbimento nominale 60 W
Lampade 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
La lampadina non è dimmerabile.
Classe di protezione II
Tipo di protezione sooone doccia IPX5
Tipo di protezione trasformatore IPX0
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M O N T A J E  (ver página 34) 

R E P U E S T O S  (ver página 40)

24 V

240 V

Tubo vacío

Transformador

Á R E A  P R O T E G I D A  (ver página 31)

D I M E N S I O N E S  (ver página 31)

E J E M P L O  D E  I N S T A L A C I Ó N  (ver página 32)

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

 
 I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

 
 Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento 
o corte.

 
 Uso proyectado: El producto solo debe ser utilizado para ones de baño, higiene 
y limpieza corporal. Un uso diferente o adicional será considerado como uso no 
proyectado Para el uso proyectado se deben tener en cuenta las instrucciones 
de uso y montaje, además deben respetarse las instrucciones de limpieza y 
reparación.

 
 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años, así como por 
personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales o que carezcan 
de experiencia y conocimientos, únicamente bajo vigilancia o en caso de 
haber sido instruidas sobre el modo seguro de utilizar el aparato y si pueden 
comprender los riesgos resultantes. No se permite a los niños jugar con el aparato. 
No se permite a los niños realizar la limpieza y el mantenimiento de los usuarios 
sin vigilancia.

 
 Debe evitarse el contacto del chorro del  pulverizador con partes sensibles del 
cuerpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suociente  entre pulverizador 
y cuerpo.

 � C O N E X I Ó N  E L É C T R I C A

 � Las tareas de instalación y prueba únicamente pueden ser realizadas por personal 
electricista cualiocado, respetando las reglamentaciones de las normas VDE 
0100, parte 701, e IEC 60364-7-701.

 � Para la instalación eléctrica deben respetarse las disposiciones correspondientes 
VDE, de cada país, y EVU en su versión vigente.

 � La alimentación de energía se realiza por medio de una conexión AC 
100-240V/1N/50-60Hz.

 � Para funciones de seguridad debe utilizarse un dispositivo de protección contra 
fallos de corriente (RCD d FI) con una corriente diferencial de medición de 
m<30mA.

 � La función del seguro debe ser veriocado en lapsos regulares.

 � La temperatura ambiente no debe superar los 45ºC.

 � Debe garantizarse que el producto pueda ser separado de la red. Mediante un 
tomacorriente de acceso libre o mediante un interruptor para todos los polos, 
según EN 60335-1, sección 24.3.

 � El transformador tipo 30231820 es apropiado únicamente para la alimentación 
de tensión de los productos 1062800X / 10629000.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

d Antes del montaje se debe examinarse el producto contra daños de transporte. 
Después de la instalación no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y comprobarse según las 
normas vigentes.

d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalación vigentes en el país 
respectivo.

d A partir de 14 grados de dureza alemana (2,5 mmol d l) del agua es necesario 
instalar un sistema descalciocador en la entrada del agua.

d Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a cabo en estado sin tensión.

d Para el montaje debe utilizarse únicamente material reglamentario .

d El transformador no debe ser instalado en los sectores de protección 0, 1 ó 2.

d La caja empotrada solo es accesible con herramientas.

d Procure que sean accesibles todos los componentes.

d La tubería de desagüe ha de tener una dimensión suociente.

d La roseta de ducha debe conectarse siempre a una válvula de bloqueo o a 
valvulería sanitaria.

d La iluminación está pensada únicamente como iluminación ambiental, no como 
iluminación de la sala.

ES

Proteccíon obligatoria de la vista

Protección obligatoria de las manos

Esponja natural

Descalciocador (a base de ácido cítrico)

Evitar el contacto con ojos y piel. En caso de que el producto entre 
en contacto con los ojos, debe lavarlos muy bien con agua.

L I M P I A R  (ver página 37)

Gracias a una limpieza periódica se pueden evitar los depósitos de cal.

O P C I O N A L  (ver página 40)

#13603000 Prolongación 230 mm (no incluido en el suministro)

Protección equipotencial

D A T O S  T É C N I C O S

Presión de servicio delante de la grifería: max. 1 MPa
Presión recomendada en servicio: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Temp. recomendada del agua caliente: 42°C
Bloqueo de seguridad: 40°C
Aviso de peligro: si se supera esta temperatura pueden provocarse quemaduras.
Desinfección térmica: max. 70°C d 4 min
max. Caudal máximo: 53 l dmin
Tensión nominal 100-240V AC 50-60Hz
Consumo nominal 60 W
Lámparas 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
La lámpara no es regulable.
Clase de protección II
Tipo de protección Ducha oja IPX5
Tipo de protección Transformador IPX0
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M O N T A G E  (zie blz. 34) 

S E R V I C E  O N D E R D E L E N  (zie blz. 40)

24 V

240 V

Lege buis

trafo

V E I L I G H E I D S Z O N E  (zie blz. 31)

M A T E N  (zie blz. 31)

I N S T A L L A T I E V O O R B E E L D  (zie blz. 32)

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

 
 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

 
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 
worden gedragen.

 
 Toepassing: Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische doeleinden 
en voor de lichaamreiniging worden gebruikt. Een ander of verdergaand 
gebruik geldt al niet-reglementair. Tot een reglementair gebruik behoort ook de 
inachtneming van de gebruiksaanwijzing d montagehandleiding en de naleving van 
de reinigings- en herstellingsbeschrijving.

 
 Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde 
fysieke, motorische of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis 
gebruikt worden indien ze onder toezicht staan of over het veilige gebruik van het 
apparaat werden geïnformeerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

 
 Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen) 
moet worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam 
aangehouden worden.

 � E L E K T R I S C H E  A A N S L U I T I N G

 � De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd worden door een 
geautoriseerde electricien die rekening houdt met de normen VDE 0100 Deel 
701 en IEC 60364-7-701.

 � Bij de elektrische installatie moeten de overeenkomstige VDE-, nationale en EVU-
voorschriften in de geldige versie in acht genomen worden.

 � De volledige stroomtoevoer gebeurt via een 100-240V/1N/50-60Hz 
wisselstroomaansluiting.

 � De beveiliging moet gebeuren via een verliesstroomschakelaar (RCD d FI) met een 
toegekende verschilstroom f 30 mA.

 � De beveiliging moet regelmatig op functionaliteit gecontroleerd worden.

 � De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 45°C.

 � Er moet gegarandeerd zijn dat het product gescheiden kan worden van het 
stroomnet. Ofwel door een vrij toegankelijke stekker, ofwel door een alpolige 
schakelaar conform EN 60335-1 § 24.3.

 � De transformator type 30231820 is enkel geschikt voor de spanningsvoorziening 
van de producten 1062800X / 10629000 geeignet.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

d Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na 
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd 
worden volgens de geldige normen.

d De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd 
worden.

d Vanaf een waterhardheid van 14 Duitse graden (2,5 mmol d l) moet ter bescherming 
van het product een wateronthardingsinstallatie in de watertoevoer ingebouwd 
worden.

d Alle werkzaamheden mogen alleen uitgevoerd worden in de spanningsvrije 
toestand.

d Voor de montage mag enkel materiaal gebruikt worden dat aan de normen 
voldoet.

d De transformator mag niet in veiligheidszone 0, 1 of 2 ingebouwd worden.

d De verzonken contactdoos is enkel toegankelijk met gereedschap.

d Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

d De afvoercapaciteit moet voldoende gedimensioneerd worden.

d De douche mag enkel aangesloten worden na een afsluitklep of een sanitaire 
kraan.

d De verlichting is bedoeld als sfeerverlichting en niet als verlichting van de volledige 
ruimte.

NL

Veiligheidshandschoenen verplicht

Oogbescherming verplicht

Natuurzwam

Ontkalker (citroenzuurbasis)

Contact met huid en ogen vermijden. Indien het product in de ogen 
terecht komt, moet het grondig met water uitgespoeld worden.

R E I N I G E N  (zie blz. 37)

Het ontstaan van kalkaanslag is te voorkomen door de producten na gebruik 
te drogen en eventueel te reinigen.

T O E B E H O R E N  (zie blz. 40)

#13603000 Verlengstuk 230 mm (behoort niet tot het leveringspakket)

Potentiaalverefening

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Stroomdruk voor de kraan: max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Aanbevolen warm water temp.: 42°C
Veiligheidsmechanisme: 40°C
Waarschuwing: Een overschrijding van die temperatuur kan brandwonden 
veroorzaken!
Thermische desinfectie: max. 70°C d 4 min
max. Doorstroomcapaciteit: 53 l dmin
Nominale spanning 100-240V AC 50-60Hz
Opgenomen vermogen 60 W
Lampjes 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
De lamp is niet dimbaar.
Beschermingsklasse II
Beveiligingsklasse hoofddouche IPX5
Beveiligingsklasse trafo IPX0
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M O N T E R I N G  (se s. 34) 

R E S E R V E D E L E  (se s. 40)

24 V

240 V

Tomt rør

Transformer

B E S K Y T T E L S E S K L A S S E  (se s. 31)

M Å L E N E  (se s. 31)

I N S T A L L A T I O N S E K S E M P E L  (se s. 32)

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

 
 S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

 
 Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgå kvæstelser og snitsår.

 
 Bestemmelsesmæssig anvendelse: Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og 
kropsrengøringsformål. Et andet eller derudover gående brug er et ukorrekt brug. 
Et korrekt brug omfatter også overholdelsen af brugs- d monteringsvejledningen som 
overholdelsen af rengørings- og reparationsbeskrivelsen.

 
 Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år samt af personer med begrænsede 
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller manglende erfaring og deller viden, hvis 
de overvåges eller er blevet instrueret i en sikker brug af apparatet og har forstået 
de farer, der er forbundet hermed. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
bruger-vedligeholdelse må ikke gennemføres af børn, hvis de ikke er under opsyn.

 
 Bruserstrålens kontakt med sensitive områder (f.eks. øjne) skal undgås. Der skal 
være en tilstrækkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

 � E L - T I L S L U T N I N G

 � Installeringen og afprøvningen skal gennemføres af en godkendt el-installatør iht. 
VDE 0100 part 701 og IEC 60364-7-701.

 � Ved el-installeringen skal der tages hensyn til branchens forskrifter og de 
tilsvarende gældende natonale love og forskrifter.

 � Den samlede strømforsyning sker via en 100-240V/1N/50-60Hz 
vekselstrømtilslutning.

 � Sikringen skal køre over en fejlstrømssikring (RCD d FI) med en fejlstrømsdiference 
f 30 mA.

 � Sikringen skal kontrolleres i regelmæssige afstande for funktion.

 �Omgivelsestemperaturen må ikke være højere end 45°C.

 � Det skal være sikkert,at produktet kan kobles fra strømforsynngen. Enten via et 
tilgængeligt stik eller en nerpolet kontakt iht. EN 60335-1 stk. 24.3

 � Transformatortype 30231820 er kun egnet til spændingsforsyningen af produter 
type 1062800X / 10629000 .

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

d Før monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen 
godkendes transportskader eller skader på overnaden ikke længere.

d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de 
gældende standarder.

d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte land, skal overholdes.

d Fra 14 grader tysk hårdhed (2,5 mmol d l) i vandet skal der monteres et 
blødgøringsanlæg i vandtilførslen for at beskytte produktet.

d Alle arbejder må kun gennemføres hvis apparatet er uden spænding.

d Til monteringen må der kun bruges godkendt materiale.

d Transformatoren må ikke indbygges i beskyttelsesområderne 0, 1 eller 2.

d Den indbyggede stikdåse er kun tilgængelig med værktøj.

d Alle komponenter skal forblive tilgængelige.

d Anøbet skal være i en tilstrækkelig størrelse.

d Bruseren må kun tilsluttes efter en afspærringsventil eller et sanitærarmatur.

d Belysningen er kun tænkt som omgivelsesbelysning, ikke som rumbelysning.

DK

Beskyttelseshandsker påbudt

Øjenværn påbudt

Natursvamp

Afkalkningsmiddel (citronsyrebasis)

Undgå kontakt med øjne og huden. Skyl grundigt med vand, hvis 
produktet kommer i øjnene.

R E N G Ø R I N G  (se s. 37)

Forebyg opbygningen af kalkanejringer ved regelmæssig rengøring.

S P E C I A L T I L B E H Ø R  (se s. 40)

#13603000 Forlængersæt 230 mm (ikke med i leveringsomfang)

Potentialudligning

T E K N I S K E  D A T A

Betjeningstryk før armaturet: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 42°C
Sikkerhedsspærre: 40°C
Advarsel: Hvis temperaturen overskrides kan det føre til forbrændinger!
Termisk desinfektion: max. 70°C d 4 min
max. Gennemstrømnigskapacitet: 53 l dmin
Mærkespænding 100-240V AC 50-60Hz
Nominelt forbrug 60 W
Lamper 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Lyskilden kan ikke dæmpes.
Beskyttelsesklasse II
Kapslingsklasse Hovedbruser IPX5
Kapslingsklasse Transformer IPX0
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M O N T A G E M  (ver página 34) 

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O  (ver página 40)

24 V

240 V

Tubo vazio

Transformador

Á R E A  D E  P R O T E C Ç Ã O  (ver página 31)

M E D I D A S  (ver página 31)

E X E M P L O  D E  I N S T A L A Ç Ã O  (ver página 32)

Não utilizar silicone que contenha ácido acético!

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

 
 A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

 
 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecção, de modo a evitar 
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

 
 Utilização adequada: O produto só pode ser utilizado para ons de higiene 
pessoal. Qualquer outro tipo de utilização é considerado inadequado. A 
utilização adequada inclui também o respeito pelo manual de instruções e pelas 
instruções de montagem, bem como o cumprimento da descrição de limpeza e de 
reparação.

 
 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos oito anos de idade 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas ou por 
pessoas sem conhecimento do equipamento, se estas forem supervisionadas 
durante a utilização ou se tiverem sido instruídas sobre a utilização segura e 
tiverem compreendido os perigos inerentes à sua utilização. As crianças não 
podem brincar com este aparelho. A limpeza e a manutenção não podem ser 
realizadas por crianças sem supervisão por um adulto.

 
 Deve-se evitar o contacto dos jactos de água com partes do corpo sensíveis (p. 
ex. olhos). É necessário manter uma distância suociente entre o chuveiro e o corpo.

 � L I G A Ç Ã O  E L É C T R I C A

 �Os trabalhos de instalação e de controlo devem ser efectuados por um técnico 
electricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideração as 
normas VDE 0100 Parte 701 e IEC 60364-7-701.

 �Na instalação eléctrica deve ser cumprida a versão válida das prescrições VDE, 
nacionais e EVU.

 � Toda a alimentação eléctrica é efectuada através de uma ligação de corrente 
alternada 100-240V/1N/50-60Hz.

 � A ligação deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar 
(RRCB), com uma corrente residual f 30 mA.

 �O funcionamento correcto da protecção da ligação deve ser controlado 
periodicamente.

 � A temperatura ambiente não pode ser superior a 45°C.

 � Deve ser assegurada a possibilidade de separação do produto da rede. Isto 
pode ser assegurado por uma ocha de livre acesso ou através de um interruptor 
omnipolar, segundo EN 60335-1 par. 24.3.

 �O transformador do tipo 30231820 só é adequado para a alimentação eléctrica 
de produtos 1062800X / 10629000.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

d Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de 
transporte. Após a montagem não são aceites quaisquer danos de transporte ou 
de superfície.

d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, enxaguadas e veriocadas de 
acordo com as normas em vigor.

d A prescrições de instalação válidas nos respetivos países devem ser respeitadas.

d A partir de 14 graus de dureza da água (2,5 mmol d l) deve ser instalado um 
sistema de tratamento da água, na alimentação da mesma, de modo a proteger 
o produto,

d Todos os trabalhos só podem ser realizados com o sistema desconectado da 
corrente eléctrica.

d Para a montagem só pode ser utilizado material normalizado.

d O transformador não pode ser montado na área de protecção 0, 1 ou 2.

d A tomada de embutir é apenas acessível com ferramenta.

d Todos os componentes têm que permanecer acessíveis.

d A capacidade de escoamento deve ser devidamente dimensionada.

d O chuveiro só pode ser instalado a seguir a uma válvula de retenção ou valvularia 
de sanitários.

d A iluminação é meramente concebida como luz ambiente, e não como luz de 
iluminação.

PT

Protecção obrigatória das mãos

Protecção obrigatória dos olhos

Esponja natural

Descalciocador (À base de ácido cítrico)

Evitar contacto com os olhos e pele. Se o produto entrar em 
contacto com os olhos deve lavar abundantemente com água.

L I M P E Z A  (ver página 37)

A formação de calcário deve ser impedida através de limpeza regulares.

A C E S S Ó R I O S  E S P E C I A I S  (ver página 40)

#13603000 Crescente 230 mm (não incluído no volume de fornecimento)

Ligação equipotencial

D A D O S  T É C N I C O S

Pressão de funcionamento anterior à misturadora: max. 1 MPa
Pressão de func. recomendada: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da água quente: max. 60°C
Temp. água quente recomendada: 42°C
Bloqueio de segurança: 40°C
Aviso de advertência: Exceder esta temperatura pode causar queimaduras!
Desinfecção térmica: max. 70°C d 4 min
max. Caudal: 53 l dmin
Tensão nominal 100-240V AC 50-60Hz
Consumo nominal 60 W
Lâmpadas 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
A lâmpada não é regulável.
Classe de proteção II
Tipo de protecção Chuveiro oxo IPX5
Tipo de protecção Transformador IPX0
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M O N T A {  (patrz strona 34) 

C Z � [ C I  S E R W I S O W E  (patrz strona 40)

24 V

240 V

Rura osConowa do prowadzenia przewodów

Transformator

S T R E F A  O C H R O N N A  (patrz strona 31)

W Y M I A R Y  (patrz strona 31)

P R Z Y K A A D  I N S T A L A C J I  (patrz strona 32)

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas octowy!

O P I S  S Y M B O L U

 
 W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

 
 Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub przeci�cia, podczas monta}u nale-
}y nosi� r�kawice ochronne.

 
 U}ytkowanie zgodne z przeznaczeniem: Produkt mo}e by� u}ywany tylko do 
k�pieli, higieny i czyszczenia ciaCa. U}ytkowanie innego rodzaju wzgl. wykra-
czaj�ce poza wskazany zakres uwa}ane jest za niezgodne z przeznaczeniem. 
Do u}ytkowania zgodnego z przeznaczeniem nale}y równie} przestrzeganie 
instrukcji obsCugi d monta}u oraz zachowywanie opisu czyszczenia i napraw.

 
Niniejsze urz�dzenie mo}e by� obsCugiwane przez dzieci od 8 roku }ycia i przez 
osoby o ograniczonych mo}liwo[ciach ozycznych, sensorycznych i mentalnych 
albo takie, którym brakuje do[wiadczenia i wiedzy na temat jego u}ywania, je}eli 
s� one nadzorowane lub otrzymaCy wskazówki na temat bezpiecznego u}ytkowa-
nia urz�dzenia i poC�czonych z tym niebezpieczeEstw. Dzieci nie mog� si� bawi� 
urz�dzeniem. Czyszczenie i konserwacja u}ytkownika nie mo}e by� przeprowa-
dzana przez dzieci bez nadzoru.

 
Nale}y unika� kontaktu strumienia wypCywaj�cego z gCowicy z wra}liwymi 
cz�[ciami ciaCa (np. oczami). Nale}y zachowywa� odpowiedni� odlegCo[� 
pomi�dzy gCowic� a ciaCem.

 � P R Z Y A � C Z E  E L E K T R Y C Z N E

 � Prace instalacyjne i kontrolne mog� by� przeprowadzana jedynie przez 
wykwaliokowanego elektryka, przestrzegaj�c przepisów z VDE 0100 cz�[� 701 i 
IEC 60364-7-701.

 � Przy instalacji elektrycznej nale}y przestrzega� odpowiednich przepisów 
krajowych i europejskich w obowi�zuj�cej wersji.

 � CaCo[� zasilania elektrycznego odbywa si� przy u}yciu przyC�cza pr�du 
zmiennego 100-240V/1N/50-60Hz.

 � Zabezpieczenie instalacji musi mie� miejsce przy u}yciu zabezpieczenia 
ró}nicowego (RCD) z ró}nic� pomiarów wynosz�c� f 30 mA.

 � Zabezpieczenie musi by� sprawdzane w regularnych odst�pach czasu pod k�tem 
wCa[ciwego dziaCania.

 � Temperatura otoczenia nie mo}e przekracza� 45ºC.

 �Nale}y zapewni�, by produkt mo}na byCo odC�czy� od sieci.  Zapewnia si� 
to albo przy u}yciu wolno dost�pnej wtyczki albo za pomoc� wyC�cznika 
wszystkich biegunów zgodnie z EN 60335-1 ust. 24.3.

 � Transformator typu 30231820 nadaje si� jedynie do zasilania produktów typu 
1062800X / 10629000.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�tem szkód transportowych. 
Po monta}u nie wida� }adnych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i kontrolowane wedCug 
obowi�zuj�cych norm.

d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych obowi�zuj�cych w danym kraju.

d Od 14 niemieckich stopni twardo[ci (2,5 mmol d l) wody, w celu ochrony produktu, 
w dopCywie wody nale}y zamontowa� instalacj� zmi�kczaj�c� wod�.

d Wszystkie prace mog� by� przeprowadzone jedynie w stanie pozbawionym 
napi�cia.

d Do monta}u mo}na u}ywa� jedynie materiaCu normowego.

d Transformatora nie mo}na montowa� w streoe ochronnej 0, 1 ani 2.

d Puszka podtynkowa dost�pna jest tylko przy u}yciu narz�dzia.

d Wszystkie komponenty musz� pozosta� dost�pne.

d OdpCyw musi mie� wystarczaj�c� wydajno[�.

d Prysznic mo}na podC�czy� tylko po u}yciu zaworu odcinaj�cego lub armatury 
sanitarnej.

d O[wietlenie zaprojektowano wyC�cznie jako subtelne pod[wietlenie, a nie jako 
o[wietlenie pomieszczenia.

PL

Nosi� r�kawice ochronne

Nosi� okulary ochronne

G�bka naturalna

[rodek odkamieniaj�cy (na bazie kwasu cytrynowego)

Unika� kontaktu z oczami i skór�. Je}eli produkt dostanie si� do 
oczu, nale}y je gruntownie wypCuka� wod�.

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 37)

Nale}y zapobiec powstawaniu osadów wapiennych przez regularne 
czyszczenie.

W Y P O S A { E N I E  S P E C J A L N E  (patrz strona 40)

#13603000 PrzedCu}ka 230 mm (Nie jest cz�[ci� dostawy)

Wyrównanie potencjaCu

D A N E  T E C H N I C Z N E

Ci[nienie robocze przed armatur�: maks. 1 MPa
Zalecane ci[nienie robocze: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gor�cej: maks. 60°C
Zalecana temperatura wody gor�cej: 42°C
Blokada bezpieczeEstwa: 40°C
Wskazówka ostrzegawcza: Przekroczenie tej temperatury mo}e prowadzi� do 
oparzeE!
Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C d 4 min
maks. Wydajno[� przepCywu: 53 l dmin
Napi�cie znamionowe 100-240V AC 50-60Hz
Nominalny pobór mocy 60 W
Lampy 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
{arówki nie mo}na [ciemni�.
Klasa ochrony II
StopieE ochrony Prysznic suotowy IPX5
StopieE ochrony Transformator IPX0
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M O N T Á }  (viz strana 34) 

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 40)

24 V

240 V

Ochranná trubka

Transformátor

C H R Á N � N Á  O B L A S T  (viz strana 31)

R O Z M Ì R Y  (viz strana 31)

P Y Í K L A D  I N S T A L A C E  (viz strana 32)

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

P O P I S  S Y M B O L o

 
 B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

 
 Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je nutné pYi montá�i nosit 
rukavice.

 
 Pou�ití v souladu s ur
ením: Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za 
ú
elem t�lesné hygieny. Jiné pou�ití nebo pou�ití pYekra
ující tento ú
el platí jako 
pou�ití v rozporu s ur
ením. K pou�ití v souladu s ur
ením patYí také dodr�ování 
návodu k pou�ití d montá�i a také dodr�ování návodu k 
iat�ní a opravám.

 
 
ásti displeje nesmí být pevn� spojeny k 
ástem budovy! Toto zaYízení mohou 
pou�ívat d�ti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duaevními 
schopnostmi nebo osoby zcela bez zkuaeností nebo znalostí za pYedpokladu, �e 
budou pod dohledem osoby pov�Yené zajiat�ním jejich bezpe
nosti nebo poté, 
co od ní byly pou
eny o bezpe
ném pou�ívání pYístroje a nebezpe
ích, které s 
pou�íváním pYístroje souvisí. D�ti si s pYístrojem nesmí hrát.

 
 Je nutné zabránit kontaktu vodních paprsko sprchy s m�kkými 
ástmi t�la (napY. 
o
ima). Je nutné dodr�ovat dostate
ný odstup mezi sprchou a t�lem.

 � E L E K T R I C K É  P Y I P O J E N Í

 � Instala
ní práce a pYezkouaení musí být provedeno autorizovaným 
elektrotechnickým odborníkem za zohledn�ní sm�rnic VDE 0100, 
ást 701 a 
IEC 60364-7-701.

 � PYi elektroinstalaci musíte dodr�et pYísluané pYedpisy VDE a místní pYedpisy 
energetických podniko, v�dy v platném zn�ní.

 � Celkové napájení probíhá pYes napojení na stYídavý proud 100-240V/1N/50-
60Hz.

 � Jiat�ní musí být provedeno pYes pYep�eovou ochranu (RCD d FI) se jmenovitým 
rozdílovým proudem f 30 mA.

 � Jiat�ní musí být v pravidelných intervalech kontrolováno na svoji funk
nost.

 �Okolní teplota nesmí být vyaaí ne� 45°C.

 �Musí být zajiat�no, aby bylo mo�né výrobek odpojit od sít�. Bu� voln� pYístupnou 
zástr
kou nebo vícepólovým vypína
em podle EN 60335-1 odst. 24.3.

 � Transformátor typu 30231820 je vhodný pouze pro napájení produkto typu 
1062800X / 10629000.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pYi transportu poakozen. Po 
zabudování nebudou uznány �ádné akody zposobené transportem nebo poakoze-
ní povrchu.

d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnuty a otestovány podle 
platných norem.

d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané zemi.

d Od 14 stupIo n�mecké tvrdosti (2,5 mmol d l) vody musíte z dovodu ochrany produk-
tu zabudovat do pYívodu vody zaYízení na zm�k
ování vody.

d Veakeré práce se smí provád�t pouze v beznap�eovém stavu.

d K montá�i smí být pou�íván pouze materiál odpovídající normám.

d Transformátor nesmí být montován v zónách ochrany 0, 1 nebo 2.

d Podomítková krabice je pYístupná pouze s náYadím.

d Vaechny komponenty musí zostat pYístupné.

d Propustnost odpadu musí být dostate
n� dimenzována.

d Sprcha smí být pYipojena pouze za uzavíracím ventilem nebo sanitární armaturou.

d Osv�tlení je koncipováno pouze jako ambientní osv�tlení nikoliv jako osv�tlení 
místnosti.

CS

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné brýle

PYírodní moYská houba

OdvápIova
 (báze kyseliny citrónové)

ZabraIte styku s poko�kou a o
ima. Zasáhne-li výrobek o
i, doklad-
n� je vypláchn�te vodou.


 I a T � N Í  (viz strana 37)

Tvorb� usazenin vodního kamene je tYeba pYedcházet pravidelným 
iat�ním.

Z V L Á a T N Í  P Y Í S L U a E N S T V Í  (viz strana 40)

#13603000 prodlou�ení 230 mm (není sou
ástí dodávky)

Vyrovnání potenciálo

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Provozní tlak pYed armaturou: max. 1 MPa
Doporu
ený provozní tlak: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Doporu
ená teplota horké vody: 42°C
Bezpe
nostní zámek: 40°C
Varování: PYekro
ení této teploty mo�e vést k popáleninám!
Tepelná desinfekce: max. 70°C d 4 min
max. Protok: 53 l dmin
Nízké nap�tí 100-240V AC 50-60Hz
Jmenovitý proud 60 W
Svítidla 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Sv�tlo není regulovatelné.
TYída ochrany II
TYída krytí Horní sprcha IPX5
TYída krytí Transformátor IPX0
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M O N T Á }  (vi� strana 34) 

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 40)

24 V

240 V

Ochranná rúra EN20

Transformátor

O C H R A N N Á  O B L A S e  (vi� strana 31)

R O Z M E R Y  (vi� strana 31)

P R Í K L A D  I N a T A L Á C I E  (vi� strana 32)

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

P O P I S  S Y M B O L O V

 
 B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

 
 Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali pomlia�deninám a rezným 
poraneniam.

 
 Pou�itie v súlade s ur
ením: Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú hy-
gienu. Iné pou�itie alebo pou�itie nad tento rámec sa pova�uje za pou�itie mimo 
ur
enia. K pou�itiu pod?a ur
enia patrí aj dodr�iavanie návodu na pou�ívanie d 
montá�, ako aj dodr�anie predpisov o 
istení a opravách.

 
 Tento prístroj sa smie pou�ívae iba deemi od veku 8 rokov a tie� osobami so zní�e-
nými psychickými, senzorickými alebo mentálnymi vlastnoseami alebo s nedostat-
kom skúseností a znalostí, ak sú tieto pod dozorom alebo boli pou
ené oh?adom 
bezpe
ného pou�itia prístroja a rozumejú nebezpe
enstvám vznikajúcim z tohto 
pou�itia. Deti sa s prístrojom nesmú hrae. 
istenie a u�ívate?skú údr�bu nesmú 
vykonávae deti bez dozoru.

 
 Vyhýbajte sa kontaktu vodného lú
a sprchy s citlivými miestami tela (napr. o
i). 
Dodr�iavajte dostato
nú vzdialenose medzi sprchou a telom.

 � E L E K T R I C K É  P R I P O J E N I E

 � Inatala
né a skúaobné práce musí vykonávae len autorizovaný elektrikár pri 
zoh?adnení noriem VDE 0100, 
ase 701 a IEC 60364-7-701.

 � Pri elektroinatalácii je nutné dodr�iavae prísluané predpisy VDE, krajiny a EVU v 
prísluanom platnom vydaní.

 � Celkové zásobovanie elektrickým prúdom prebieha prostredníctvom pripojenia 
striedavého prúdu 100-240V/1N/50-60Hz

 � Istenie musí bye vykonané cez prepäeovú ochranu (RCD d FI) s menovitým 
rozdielovým prúdom f 30 mA.

 � Funk
nose istenia musí bye kontrolovaná v pravidelných 
asových intervaloch.

 �Okolitá teplota nesmie bye vyaaia ako 45°C.

 � Je nutné zabezpe
ie, aby sa výrobok dal odpojie od siete. Bu� vo?ne prístupnou 
zástr
kou alebo viacpólovým vypína
om pod?a smernice EN 60335-1 odstavec 
24.3.

 � Transformátor typu 30231820 je vhodný len na napájanie výrobkov typu 
1062800X / 10629000.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol po
as transportu poakode-
ný. Po zabudovaní nebudú uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt 
de gällande normerna.

d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú práve teraz platné v kraji-
nách.

d Od 14 stupIa nemeckej tvrdosti (2,5 mmol d l) vody je potrebné na ochranu výrobku 
zabudovae zariadenie na zmäk
ovanie vody do prívodu vody.

d Vaetky práce sa smú vykonávae len vtedy, ke� je prístroj odpojený od elektrického 
napätia.

d Pri montá�i mô�e bye pou�itý len materiál zodpovedajúci norme.

d Transformátor nesmie bye montovaný v ochrannej zóne 0, 1 alebo 2.

d Podomietková krabica je prístupná iba pomocou náradia.

d Vaetky komponenty musia zostae prístupné.

d Priepustnose odpadu musí bye dostato
ne dimenzovaná.

d Sprchu je mo�né napojie len na uzatvárací ventil alebo na sanitárnu armatúru.

d Osvetlenie je myslené len ako ambientné, nie ako osvetlenie miestnosti.

SK

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné okuliare

Prírodná morská huba

OdvápIova
 (báza kyseliny citrónovej)

ZabráIte styku s poko�kou a o
ami. Ak produkt zasiahne o
i, 
dôkladne ich vypláchnite vodou.


 I S T E N I E  (vi� strana 37)

Tvorbe usadenín vodného kameIa je treba predchádzae pravidelným 

istením.

Z V L Á a T N E  P R Í S L U a E N S T V O  (vi� strana 40)

#13603000 Predl�enie 230 mm (nie je sú
aseou dodávky)

Vyrovnanie potenciálov

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Prevádzkový tlak pred armatúrou: max. 1 MPa
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Doporu
ená teplota teplej vody: 42°C
Bezpe
nostný zámok: 40°C
Varovanie: Prekro
enie tejto teploty mô�e viese k popáleninám!
Termická dezinfekcia: max. 70°C d 4 min
max. Prietok: 53 l dmin
Menovité napätie 100-240V AC 50-60Hz
Menovitý príkon 60 W
Svietidlá 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Osvet?ovací prostriedok je stmievate?ný.
Trieda ochrany II
Trieda ochrany Horná sprcha IPX5
Trieda ochrany Transformátor IPX0
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240 V
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<<5NM<<< 4>?GE> > D45>F5, E E>5?N45=<5< VDE 0100, G4EFL 701, < 
IEC 60364-7-701.

 � �D< M?5>FD><>=F465 E?54G5F E>5?N44FL E>>F65FEF6GNM<5 ?D54?<E4=<O 
%>N74 =5<5F><E M?5>FD>F5E=<>>6 (VDE), 7>EG44DEF65==O5 =>D<O < 
?D54?<E4=<O �6D>?5=E>>7> >5N54<=5=<O <EE?54>64=<= =5EG4EF=OE E?GG456 
(EVU) 6 45=EF6GNM5= D544>F<<.

 ��5M55 M?5>FD>E=4565=<5 >D74=<7G5FEO ?>4>?NG5=<5< > E5F< ?5D5<5==>7> 
F>>4 100-240 � < 50-60 �F E =5=FD4?LN < 74M<F=O< 7475<?5=<5<.

 � -?5>FD>GEF4=>6>4 4>?6=4 ?D54GE<4FD<64FL GEFD>=EF6> 74M<F=>7> >F>?NG5=<O 
(6O>?NG4F5?L 4<DD5D5=F<4?L=>7> F>>4) E <7<5DO5<O< 4<DD5D5=F<4?L=O< 
F>>>< f 30 <�.

 � �4M<FG ?>465D74NF D57G?OD=>= ?D>65D>5 =4 ?D54<5F DG=>F<>=<D>64=<O.

 � &5<?5D4FGD4 >>DG64NM5= ED54O 4>?6=4 5OFL =5 5>?55 45°C.

 � �5>5E>4<<> >55E?5G<FL 6>7<>6=>EFL >F>?NG5=<O <745?<O >F E5F< 
M?5>FD>?<F4=<O. �?O MF>= F5?< ?D54GE<4FD<64NF ?<5> E6>5>4=> 4>EFG?=O= 
LF5>5D, ?<5> 6O>?NG4F5?L, ?D5DO64NM<= F>> =4 6E5E ?>?NE4E E>7?4E=> 
EN 60335-1, D4745? 24.3.

 � &D4=ED>D<4F>D F<?4 30231820 D4EEG<F4= F>?L>> =4 ?<F4=<5 <745?<O F<?4 
1062800X / 10629000.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 ?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< 
?5D56>7>5. �>E?5 <>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645=<O 
?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, ?D><OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F-
65FEF6<< E 45=EF6GNM<<< =>D<4<<.

d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6G-
NM<E EFD4=4E.

d �4G<=4O >F 14 7D44GE>6 ?> =5<5F>>= L>4?5 65EF>>EF< 6>4O (2,5 <<>?L d?) 6 
F5?OE 74M<FO <745?<O 6 E<EF5<G ?>44G< 6>4O E?54G5F <=F57D<D>64FL GEFD>=-
EF64 D47<O7G5=<O 6>4O.

d �E5 D45>FO D47D5L45FEO 6O?>?=OFL F>?L>> 6 >55EF>G5==>< E>EF>O=<<.

d �D< <>=F465 4>?GE>45FEO ?D<<5=5=<5 F>?L>> E>>F65FEF6GNM<E =>D<4< 
<4F5D<4?>6.

d �4?D5M45FEO GEF4=46?<64FL FD4=ED>D<4F>D 6 74M<F=>= >5?4EF< 0, 1 <?< 2.

d %> E>DOF>= D>75F>< <>6=> 4>5D4FLEO F>?L>> ?D< ?><>M< <=EFDG<5=F4.

d �>E?5 GEF4=>6>< G554<F5EL, GF> 6>7<>65= 4>EFG? >> 6E5< >><?>=5=F4<.

d %?<6 4>?65= <<5FL 4>EF4F>G=GN ?D><76>4<F5?L=>EFL.

d �EF>G=<> D475DO77<64=<O 4>?65= ?>4E>54<=OFLEO F>?L>> ?>E?5 74?>D=>7> 
>?4?4=4 <?< E4=<F4D=>= 4D<4FGDO.

d �EF<F5?L=O= ?D<5>D ?D54GE<>FD5F F>?L>> 4?O E>744=<O 4F<>ED5DO, >= =5 ?D<-
7>45= 4?O >E65M5=<O ?><5M5=<O.

RU

�>E<F5 74M<F=O5 ?5DG4F><

�>E<F5 ED54EF64 74M<FO 7?47

�G5>4 <7 =4FGD4?L=>7> 6>?>>=4

'44?<F5?L =4><?< (=4 >E=>65 ?<<>==>= ><E?>FO)

�75574=F5 >>=F4>F4 E 7?474<< < >>65=. �D< ?>?444=<< ?D>4G>-
F4 6 7?474, FM4F5?L=> ?D><>=F5 <E 6>4>=.

� ' � % & � �  (E<. EFD. 37)

$57G?OD=4O >G<EF>4 ?><>745F <75574FL >5D47>64=<O FDG4=>E<O645<>7> 
<765EF>>6>7> =4?5F4.

% � � & � � � , � / �  � $ � � � � � � � � � % & �  (E<. EFD. 40)

#13603000 '4?<=5=<5 230 << (=5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!)

�OD46=<64=<5 ?>F5=F<4?>6

& � % � � ' � % � � �  � � � � / �

$45>G55 446?5=<5 6 E<5E<F5?5: =5 5>?55. 1 ��4
$5>><5=4G5<>5 D45>G55 446?5=<5: 0,3 - 0,5 ��4
(1 ��4 = 10 bar = 147 PSI)
&5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O: =5 5>?55. 60°C
$5>><5=4G5<4O F5<?. 7>D. 6>4O: 42°C
�D54>ED4=<F5?L=O= D<>E4F>D: 40°C
�D54G?D5645=<5. �D56OL5=<5 MF>= F5<?5D4FGDO <>65F ?D<65EF< > >6>74<!
&5D<<G5E>4O 457<=D5>F<O: =5 5>?55. 70°C d 4 <<=
=5 5>?55. �D>?GE>=4O E?>E>5=>EFL: 53 ? d<<=
�><<=4?L=>5 =4?DO65=<5 100-240V AC 50-60Hz
=><<=4?L=>5 ?>FD55?5=<5 60 W
%65F<?L=<>< 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
/D>>EFL ?4<?>G>< =5 D57G?<DG5FEO.
%F5?5=L 74M<FO II
&<? 74M<FO �5DE=<= 4GL IPX5
&<? 74M<FO FD4=ED>D<4F>D IPX0
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 34) 

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 40)

24 V

240 V

Üres csQ

Trafó

B I Z T O N S Á G I  Z Ó N A  (lásd a oldalon 31)

M É R E T E T  (lásd a oldalon 31)

F E L S Z E R E L É S I  P É L D A  (lásd a oldalon 32)

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

 
 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

 
 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerülése érdekében kesztyqt kell 
viselni.

 
 Rendeltetésszerq használat: A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és egész-
ségügyi tisztálkodáshoz szabad használni. Más vagy ezen túlmenQ használat nem 
rendeltetésszerqnek számít. A rendeltetésszerq használathoz tartozik a haszná-
lati- d felszerelési utasítás ogyelembe vétele, valamint a tisztítási- és javítási leírás 
betartása is.

 
 Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, valamint csökkent ozikai, érzékelQ vagy 
szellemi képességgel rendelkezQ személyek , továbbá megfelelQ tapasztalatokkal 
vagy ismeretekkel nem rendelkezQ személyek csak felügyelet mellett használhatják 
illetve akkor, ha a készülék biztonságos használatára betanították Qket és megértik 
az ebbQl következQ veszélyeket. Gyermekeknek nem szabad a készülékkel játsza-
ni. Tisztítást és a felhasználó által végzett karbantartást nem szabad gyermekeknek 
felügyelet nélkül elvégezni.

 
 Kerülni kell a zuhanysugár érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be kell 
tartani a megfelelQ távolságot a zuhanyfej és a test között.

 � E L E K T R O M O S  C S A T L A K O Z Á S

 � Az installációs és ellenQrzQ munkákat jóváhagyott elektromos szakembernek kell 
elvégezni, a VDE 0100  701. része és az IEC 60364-7-701, ogyelembevétele 
mellett.

 � Az elektromos szerelés közben a mindenkor érvényes keretek között be kell tartani 
a megfelelQ VDE, országspeciokus, és EVU elQírásokat.

 � A teljes áramellátás egy 100-240V/1N/50-60Hz váltóáram csatlakozón keresztül 
történik.

 � A biztosítéknak hibaáram-védQberendezésen (RCD d FI) keresztül kell történni 
f 30 mA különbözeti hibaárammal.

 � A biztosíték mqködését rendszeres idQközönként ellenQrizni kell.

 � A környezeti hQmérséklet nem lehet magasabb 45°C-nál.

 � Biztosítani kell, hogy a terméket az áramhálózatról le lehessen választani. Vagy 
egy szabadon hozzáférhetQ dugós csatlakozó vagy egy EN 60335-1 24.3 bek.-
nek megfelelQ mindenpólusú kapcsoló által.

 � A 30231820 típusú transzformátor csak a 1062800X / 10629000 termékek 
feszültségellátására alkalmas.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szállítási sérülése. Beépí-
tés után a szállítási- vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabványoknak megfelelQen kell 
felszerelni, öblíteni és ellenQrizni

d Az egyes országokban érvényes installációs irányelveket be kell tartani.

d Ha a víz keménysége eléri a 14 német keménységi fokot (2,5 mmol d l), akkor a 
termék védelme érdekében vízlágyító berendezést kell beépíteni a vízvezetékbe.

d Minden munkát csak feszültségmentes állapotban szabad végezni.

d A felszereléshez csak szabványnak megfelelQ anyagot szabad használni.

d A transzformátort nem szabad 0-ás, 1-es vagy 2-es biztonsági zónában beépíteni.

d A vakolat alatti kapcsolódoboz csak szerszámmal érhetQ el.

d Minden komponensnek hozzáférhetQnek kell maradni.

d A kifolyási teljesítményt megfelelQen kell dimenzionálni.

d A zuhanyt csak zárószelep vagy szaniter csaptelep után szabad bekötni.

d A világítást csupán lokális megvilágításnak szánták, nem teremvilágításnak.

HU

Viseljen védkesztyqt

Viseljen szemvédQt

Természetes szivacs

VízkQoldó (citromsav alapú)

Kerülje a szemmel és bQrrel való érintkezést. Ha a termék a szembe 
jut, akkor bQ vízzel mossa ki.

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 37)

A vízkövesedés tartós kialakulása a rendszeres tisztítással elkerülhetQ.

E G Y É B  T A R T O Z É K  (lásd a oldalon 40)

#13603000 Hosszabbítás 230 mm (a szállítási egység nem tartalmazza)

Potenciálkiegyenlítés

M q S Z A K I  A D A T O K

Üzemi nyomás a csaptelep elQtt: max. 1 MPa
Ajánlott üzemi nyomás: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forróvíz hQmérséklet: max. 60°C
Forróvíz javasolt hQmérséklete: 42°C
Biztonsági zár: 40°C
Figyelmeztetés: Ezen hQmérséklet túllépése égési sérüléshez vezethet!
Termikus fertQtlenítés: max. 70°C d 4 perc
max. Átfolyási teljesítmény : 53 l dperc
Névleges feszültség 100-240V AC 50-60Hz
Névleges felvétel 60 W
Lámpák 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
A lámpa nem halványítható.
Védelmi osztály II
Védettség Fejzuhany IPX5
Védettség Trafó IPX0
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A S E N N U S  (katso sivu 34) 

V A R A O S A T  (katso sivu 40)

24 V

240 V

Asennusputki

Muuntaja

S U O J A - A L U E  (katso sivu 31)

M I T A T  (katso sivu 31)

A S E N N U S E S I M E R K K I  (katso sivu 32)

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M E R K I N  K U V A U S

 
 T U R V A L L I S U U S O H J E E T

 
 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja viiltojen aiheuttamien 
tapaturmien estämiseksi.

 
 Tarkoituksenmukainen käyttö: Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- 
ja puhdistustarkoituksiin. Muu tai laajennettu käyttö ei ole tarkoituksenmukaista 
Tarkoituksenmukaiseen käyttöön kuuluu myös käyttö- ja asennusohjeiden 
huomioonottaminen sekä puhdistus- ja korjauskuvausten noudattaminen.

 
 Tätä laitetta voivat käyttää 8 vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla 
on vähentyneet fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt tai puutteellinen kokemus ja 
tietämys, jos he ovat valvonnan alaisia tai heidät on opastettu laitteen turvalliseen 
käyttämiseen ja ymmärtävät siitä aiheutuviin vaaroihin. Lapset eivät saa leikkiä 
laitteen kanssa. Puhdistusta ja käyttäjähuoltoa eivät saa suorittaa lapset ilman 
valvontaa.

 
 Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on vältettävä.
Suihkun ja vartalon välissä on oltava riittävä väli.

 � S Ä H K Ö L I I T Ä N T Ä

 � Hyväksytyn sähköammattilaisen on suoritettava sähköasennus- ja tarkastustyöt VDE 
0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 mukaisesti.

 � Sähköasennuksessa on noudatettava voimassa olevia, asiaa koskevia VDE-, EVU- 
ja paikallisia määräyksiä.

 � Koko virransyöttö tulee 100-240V/1N/50-60Hz vaihtovirtaliitännästä.

 � Varmistus on tehtävä vikavirtasuojakytkimellä (RCD d FI), jonka laukaisuvirta on 
f 30 mA.

 � Varmistuksen toiminta on tarkistettava säännöllisesti.

 � Ympäristön lämpötila ei saa olla yli 45°C.

 �On varmistettava, että tuotteen voi irrottaa sähköverkosta. Joko käyttäen pistoketta, 
johon pääsee käsiksi, tai standardin EN 60335-1, kohdan 24.3 mukaista 
kaikkinapaista katkaisijaa.

 �Muutajatyyppi 30231820 soveltuu vain tuotteiden 1062800X / 
10629000 jännitteen syöttöön.

A S E N N U S O H J E E T

d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen 
jälkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyväksytä.

d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien 
standardien mukaisesti.

d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä asennusohjeita.

d Jos veden kovuus on yli 14 saksalaista kovuusastetta (2,5 mmol d l), tuote on 
suojattava asentamalla vedensyöttöön vedenpehmennyslaite.

d Kaikki työt saa suorittaa vain jännitteettömässä tilassa.

d Asennukseen saa käyttää vain standardinmukaisia materiaaleja.

d Muuntajaa ei saa asentaa suoja-alueeseen 0, 1 tai 2.

d Rappauksen alla olevaan rasiaan pääsee käsiksi vain työkaluilla.

d Kaikkiin komponentteihin tulee päästä käsiksi.

d Poisvirtausteho on mitoitettava riittävän suureksi.

d Suihkun saa liittää vain sulkuventtiiliin tai saniteettiarmatuuriin.

d Valaistus on tarkoitettu käytettäväksi vain tunnelmavalaistuksena, ei 
yleisvalaistuksena.

FI

Käytä suojakäsineitä

Käytä silmäsuojuksia

Luonnonsieni

Kalkinpoistaja (sitruunahappopohjainen)

Vältä silmä- ja ihokosketusta. Jos tuotetta pääsee silmiin, huuhtele 
silmät perusteellisesti vedellä.

P U H D I S T U S  (katso sivu 37)

Kalkkiutumisen ennaltaehkäisemiseksi puhdistaminen tulee suorittaa 
säännöllisesti.

E R I T Y I S V A R U S T E  (katso sivu 40)

#13603000 Pidennys 230 mm (ei kuulu toimitukseen)

Potentiaalitasaus

T E K N I S E T  T I E D O T

Käyttöpaine ennen kalustetta: maks. 1 MPa
Suositeltu käyttöpaine: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lämpötila: maks. 60°C
Kuuman veden suosituslämpötila: 42°C
Turvaestin: 40°C
Varoitus: Tämän lämpötilan ylittäminen voi aiheuttaa palovammoja!
Lämpödesinfektio: maks. 70°C d 4 min
maks. Läpivirtausmäärä: 53 l dmin
Nimellijännite 100-240V AC 50-60Hz
Nimellisottoteho 60 W
Valaisimet 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Valaisin ei ole himmennettävissä.
Suojausluokka II
Suojausluokka Pääsuihku IPX5
Suojausluokka Muuntaja IPX0
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M O N T E R I N G  (se sidan 34) 

R E S E R V D E L A R  (se sidan 40)

24 V

240 V

Ihåligt rör

Transformator

S K Y D D S O M R Å D E  (se sidan 31)

M Å T T E N  (se sidan 31)

I N S T A L L A T I O N S E X E M P E L  (se sidan 32)

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

 
 S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

 
 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att man kan undvika kläm- och 
skärskadorgen werden.

 
 Avsedd användning: Produkten får bara användas till kroppshygien med bad 
och dusch. En annan eller mera långtgående användning anses inte vara 
den avsedda. Den avsedda användningen omfattar också att beakta bruks-
dmonteringsanvisningen samt att följa rengörings- och reparationsanvisningarna.

 
 Denna apaprat kan användas av personer från 8 år och uppåt samt av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och 
kunskap, om de har tillsyn eller har fått instruktion i hur apparaten används säkert 
och förstår riskerna i samband med detta. Barn får inte leka med apparaten. Barn 
får inte utföra rengöring och användar-underhåll utan tillsyn.

 
 Undvik att rikta duschstrålarna mot känsliga kroppsdelar (t. ex. ögonen. Det måste 
onnas ett tillräckligt stort avstånd mellan duschen och kroppen.

 � E L E K T R I S K  A N S L U T N I N G

 � Installations- och kontrollarbeten ska utföras av behörig elektroinstallatör, enligt 
VDE 0100 del 701 o. IEC 60364-7-701.

 � Vid elinstallationen ska gällande föreskrifter från VDE [branschorganisation 
Verband der Elektrotechnik, Elektronik und Informationstechnik e.V.Bestimmungen]-, 
land- och EVU [elbolag- Elektrizitätversorgungsunternehmen] i aktuell utgåva följas.

 � Huvudströmförsörjningen löper över en 100-240V/1N/50-60Hz 
växelströmsanslutning.

 � En jordfelsbrytare (RCD d FI) med en märkdiferensström på f 30 mA måste 
användas som säkringsanordning.

 � Säkringsanordningens funktion måste kontrolleras med jämna mellanrum.

 � Den omgivande temperaturen får inte överstiga 45°C.

 � Det måste onnas möjlighet att skilja produkten från elnätet. Antingen med en fritt 
åtkomlig stickkontakt eller med en allpolig strömbrytare enligt EN 60335-1 avs. 
24.3.

 � Transformatorn typ 30231820 är bara lämplig till spänningsförsörjningen av 
produkterna 1062800X / 10629000.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

d Det måste undersökas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter 
monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt 
de gällande normerna.

d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

d Fr o m 14 grader av tysk hårdhetsgrad (2,5 mmol d l) hos vattnet skall en 
vattenavhärdningsanläggning integreras i vattentillförseln för att skydda produkten.

d Samtliga arbeten får bara utföras när strömmen är avstängd.

d Endast normerat material får användas till monteringen.

d Transformatorn får inte byggas in i skyddsområde 0, 1 eller 2.

d Det går bara att nå den infällda dosan med verktyg.

d Alla komponenter måste förbli tillgängliga.

d Tömningskapaciteten måste vara tillräcklig.

d Duschen får bara anslutas efter en spärrventil eller sanitärblandare.

d Belysningen är endast avsedd som stämningsbelysning, inte som rumsbelysning.

SV

Bär skyddshandskar

Bär ögonskydd

Natursvamp

Avkalkningsmedel (citronsyrabas)

Undvik ögon- och hudkontakt. Skulle produkten hamna i ögonen så 
spola ur dem grundligt med vatten.

R E N G Ö R I N G  (se sidan 37)

Regelbunden rengöring hjälper till att förhindra uppkomst av kalkavlagringar.

S P E C I A L T I L L B E H Ö R  (se sidan 40)

#13603000 Förlängning 230 mm (medföljer ej leveransen)

Potentialutjämning

T E K N I S K A  D A T A

Driftstryck framför blandaren: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Rek. varmvattentemp.: 42°C
Säkerhetsspärr: 40°C
Varning: om angiven temperatur överskrids kan detta leda till förbränningar!
Termisk desinfektion: max. 70°C d 4 min
max. Genomströmningmängd: 53 l dmin
Nominell spänning 100-240V AC 50-60Hz
Nominell förbrukning 60 W
Lampa 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Lampan kan inte dimmas.
Skyddsklass II
Skyddstyp Huvuddusch IPX5
Skyddstyp Transformator IPX0
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M O N T A V I M A S  (�r. psl. 34) 

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 40)

24 V

240 V

Tua
ias vamzdelis

Transformatorius

S A U G O S  Z O N A  (�r. psl. 31)

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 31)

/ R E N G I M O  P A V Y Z D } I A I  (�r. psl. 32)

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto rkgaties!

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

 
 S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y M A I

 
 Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo metu mkv�kite piratines.

 
Naudojimas pagal paskirt/: Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno 
higienai ir avarai palaikyti. Kitoks prietaiso panaudojimas arba panaudojimas 
kitam tikslui laikomas panaudojimu ne pagal paskirt/. Prie vartojimo pagal paskirt/ 
taip pat priskiriamas eksploatacijos d montavimo instrukcijs ir prie�ikros d remonto 
nurodyms laikymasis.

 
 Vaikai nuo 8 mets bei ozin�, sensorin� ir dvasin� negali� turintys bei pakankamai 
patirties ir �inis neturintys asmenys gali naudoti /rengin/ tik pri�ikrimi arba apmokyti, 
kaip saugiai j/ naudoti ir suvokdami su tuo susijusius pavojus. aiuo /renginiu 
draud�iama �aisti vaikams. Vaikai be prie�ikros negali valyti /renginio ir atlikti jo 
technin�s prie�ikros.

 
 Bktina vengti duao vandens srov�s kontakto su jautriomis kkno vietomis (pvz., 
akimis). Tod�l bktina laikytis tinkamu atstumu nuo duao.

 � E L E K T R O S  P R I J U N G I M A S

 � Instaliavimo ir tikrinimo darbus gali atlikti tik kvaliokuoti elektrikai pagal VDE 0100, 
701 d. ir  IEC 60364-7-701 standarts reikalavimus

 �Montuodami elektros /rang�, laikykit�s galiojan
is Vokietijos elektrotechnikos 
asociacijos (VDE), �em�s ir - energijos tiekimo /mon�s reikalavims.

 � Bendras elektros tiekimas vyksta per 100-240V/1N/50-60Hz kintamos srov�s 
prievad�

 � Apsaug� turi bkti /rengta naudojant elektros srov�s saugikl/ (RCD d FL) su srov�s 
matavimo skirtumu f 30 mA.

 � Apsaugos funkcijos turi bkti reguliariai tikrinamos.

 � Aplinkos temperatkra negali virayti 45°C.

 � Turi bkti u�tikrintas gaminio atjungimas nuo elektros tinklo. Tam naudojamas lengvai 
prieinamas kiatukas arba daugiapolis jungiklis (EN 60335-1, 24.3 sk.)

 � 30231820 transformatoriaus tipas skirtas /tampai teikti tik 1062800X / 
10629000 produktams.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo pa�eistas transportavimo 
metu. Sumontavus pretenzijos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims 
nepriimamos.

d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal 
galiojan
ias normas.

d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l /rengimo.

d Nuo 14 laipsnis vandens kietumo pagal vokiak�j� skal� (2,5 mmol d l) vandens 
tiekimo sistemoje reikia sumontuoti vandens minkatinimo /rang�.

d Atlikdami bet kokius darbus, bktinai atjunkite maitinimo /tamp�.

d Montavimui turi bkti naudojamos tik normas atitinkan
ios med�iagos.

d Transformatorius negali bkti montuojamas 0, 1 arba 2 saugos zonose.

d Po tinku pasl�pta d��ut� pasiekiama tik naudojant /rankius.

d Visos /renginio dalys turi bkti prieinamos.

d Vandens nub�gimas privalo bkti pakankamas.

d Duao galv� galima prijungti tik u� u�darymo vo�tuvo arba sanitarinio maiaytuvo.

d aviestuvas skirtas tik ambientiniam, bet ne patalps apavietimui.

LT

Mkv�kite apsaugines piratines

D�v�kite akis apsaugines priemones

Natkrali kempin�

Nukalkintojas (citrinos rkgaties pagrindu)

Venkite, kad produkto nepatekts / akis ir ant odos. Patekus / akis, jas 
kruopa
iai nuplaukite  vandeniu.

V A L Y M A S  (�r. psl. 37)

Reguliarus paviraiaus valymas neleid�ia kauptis kalkis nuos�doms.

S P E C I A L k S  P R I E D A I  (�r. psl. 40)

#13603000 Ilgiklis 230 mm (n�ra pridedama)

Potencials ialyginimas

T E C H N I N I A I  D U O M E N Y S

Darbinis sl�gis priea maiaytuv�: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas sl�gis: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bars = 147 PSI)
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 60°C
Rekomenduojama karato vandens temperatkra: 42°C
Apsaugin� blokuot�: 40°C
/sp�jimas: d�l padid�jusios temperatkros kyla nudegims gr�sm�!
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C d 4 min
ne daugiau kaip Vandens pralaidumas: 53 l dmin
Nominali /tampa 100-240V AC 50-60Hz
Nominalioji imamoji galia 60 W
aviestuvai 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
}ibinto aviesos ryakumas nereguliuojamas.
Apsaugos klas� II
Apsaugos tipas galvos duaas IPX5
Apsaugos tipas Transformatorius IPX0
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 34) 

R E Z E R V N I  D J E L O V I  (pogledaj stranicu 40)

24 V

240 V

Prazna cijev

transformator

Z A a T I T N O  P O D R U 
 J E  (pogledaj stranicu 31)

M J E R E  (pogledaj stranicu 31)

P R I M J E R  I N S T A L A C I J E  (pogledaj stranicu 32)

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu kiselinu!

O P I S  S I M B O L A

 
 S I G U R N O S N E  U P U T E

 
 Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i posjekotina moraju nositi 
rukavice.

 
Namjenska upotreba: Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, tuairanje i 
osobnu higijenu. Svaki drugi oblik koriatenja slovi kao nenamjenski. U namjensku 
uporabu se ra
unaju uva�avanje uputa za rad i monta�u kao i postupanje 
sukladno navodima koji se ti
u 
ia�enja i popravaka.

 
 Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim 
ure�ajem samo uz nadzor ili nakon upu�ivanja u njegovu sigurnu uporabu i 
mo�ebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ure�ajem. Djeca ne smiju 

istiti i odr�avati ure�aj bez nadzora.

 
Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuaa s osjetljivim dijelovima tijela (npr. o
ima). 
Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuaa.

 � E L E K T R I 
 N I  P R I K L J U 
 A K

 � Elektri
ne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certiocirani elektri
ari 
uz uva�avanje odredaba VDE 0100 dio 701 i IEC 60364-7-701.

 � Prilikom provedbe elektri
nih instalacijskih radova treba se pridr�avati 
odgovaraju�ih, trenuta
no va�e�ih propisa strukovne udruge elektrotehni
ara (u 
Njema
koj: VDE), dr�avnih propisa te propisa lokalnog poduze�a za distribuciju 
elektri
ne energije.

 � Cjelokupno napajanje strujom provodi se preko 100-240V/1N/50-60Hz 
priklju
ka izmjeni
ne struje.

 � Vod se mora osigurati nadstrujnom zaatitnom sklopkom (RCDdFI) s nazivnom 
diferencijalnom strujom f 30 mA.

 � U redovitim vremenskim intervalima treba provjeravati ispravnost osigura
a .

 �Okolna temperatura ne smije prekora
iti 45°C.

 �Mora se omogu�iti odvajanje proizvoda sa strujne mre�e. To se mo�e posti�i ili 
lako dostupnim utika
em ili viaepolnom sklopkom sukladno EN 60335-1 st. 24.3.

 � Transformator tipa 30231820 namijenjen je samo za napajanje proizvoda 
1062800X / 10629000.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en prilikom transporta. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im normama.

d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji vrijede u doti
noj zemlji.

d Ako je voda tvr�a od 14 njema
kih stupnjeva (2,5 mmol d l), radi zaatite proizvoda u 
dovod treba ugraditi sustav za omekaavanje vode.

d Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u beznaponskom stanju.

d Za monta�u se smije koristiti samo standardizirani materijal.

d Transformator se ne smije ugra�ivati u zaatitnim podru
jima 0, 1 ili 2.

d Pod�bukna uti
nica dostupna je samo uz primjenu alata.

d Sve komponente moraju biti lako dostupne.

d Potreban je optimalan protok vode

d Tua se smije priklju
ivati samo iza zapornog ventila ili iza sanitarne armature.

d Proizvod slu�i isklju
ivo kao ambijentalno osvjetljenje i nije namijenjen za 
osvjetljavanje kompletne prostorije.

HR

Nosite zaatitne rukavice

Nosite zaatitne nao
ale

prirodna spu�va

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)

Izbjegavajte kontakt s o
ima i ko�om. U slu
aju kontakta s o
ima, 
temeljito isperite s dosta vode.


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 37)

Sprije
ite stvaranje naslaga kamenca redovitim primjerenim 
ia�enjem.

P O S E B N I  P R I B O R  (pogledaj stranicu 40)

#13603000 Produljenje 230 mm (Nije sadr�ano u isporuci!)

Izjedna
enje potencijala

T E H N I 
 K I  P O D A T C I

Radni tlak ispred armature: tlak 1 MPa
Preporu
eni tlak: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vru�e vode: tlak 60°C
Preporu�ena temperatura vru�e vode: 42°C
Sigurnosni zapor: 40°C
Upozorenje: Prekora
enje ove temperature mo�e izazvati opekline!
Termi
ka dezinfekcija: tlak 70°C d 4 min
tlak Protok vode: 53 l dmin
Nazivni napon 100-240V AC 50-60Hz
Nazivna potroanja 60 W
Svjetiljke 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Svjetiljka se ne mo�e priguaiti.
Stupanj zaatite II
Stupanj zaatite tua iznad glave IPX5
Stupanj zaatite transformator IPX0
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 34) 

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 40)

24 V

240 V

Bo_ boru

Trafo

K O R U M A  B Ö L G E S I  (bak1n1z sayfa 31)

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 31)

K U R U L U M  Ö R N E � I  (bak1n1z sayfa 32)

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

 
 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

 
Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 önlemek için eldiven 
kullan1lmal1d1r.

 
 Amac1na uygun kullan1m: Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i amaçlar1 
do�rultusunda kullan1labilir. Ba_ka veya farkl1 kullan1m usulüne ayk1r1 kullan1m say1-
l1r. Tekni�ine uygun kullan1ma kullan1m dmontaj talimat1n1n dikkate al1nmas1, temizlik 
ve onar1m tarione ba�l1 kal1nmas1 da dahildir.

 
 Bu cihaz, denetlendikleri veya cihaz1n güvenli kullan1m1 konusunda e�itim ald1klar1 
ve bundan do�an tehlikeleri anlad1klar1 takdirde, 8 ya_1ndan büyük çocuklar ve 
oziksel, duyumsal ve zihinsel engelli veya bilgi ve tecrübe yönünden eksik olan 
ki_iler taraf1ndan kullan1labilir. Çocuklar1n bu cihazla oynamas1 yasakt1r. Temizlik ve 
kullan1c1 bak1m1, gözetimsiz çocuklar taraf1ndan yap1lamaz.

 
 Püskürtme ba_l1klar1n1n hassas organlara temas1 (örn. gözler) önlenmelidir. Püskürtü-
cü ile beden aras1nda yeterli mesafe b1rak1lmal1d1r.

 � E L E K T R I K  B A � L A N T I S I

 � Kurulum ve kontrol çal1_malar1, VDE 0100 Bölüm 701 ve IEC 60364-7-701'i 
dikkate almak suretiyle, elektronik konusunda uzman yetkili bir ki_i taraf1ndan 
gerçekle_tirilmelidir.

 � Elektrik montaj1 s1ras1nda güncel sürümdeki ilgili VDE, ülke ve EVU talimatlar1na 
uyulmal1d1r.

 � Tüm güç beslemesi bir 100-240V/1N/50-60Hz alternatif ak1m ba�lant1s1 
üzerinden gerçekle_ir.

 � Emniyet alt1na alma i_lemi f 30 mA de�erinde ölçülen fark ak1ml1 bir hatal1 ak1m 
emniyet düzene�i (RCD d FI) üzerinden gerçekle_melidir.

 � Emniyet alt1na alma i_lemi düzenli aral1klarla i_lev bak1m1ndan kontrol edilmelidir.

 � Çevre s1cakl1�1 45°C'nin üzerinde olmamal1d1r.

 � Ürünün elektrik _ebekesinden ayr1labilece�i garantiye al1nmal1d1r. Ya rahat 
eri_ilebilen bir priz ya da EN 60335-1 Paragraf 24.3 uyar1nca tüm kutuplu bir 
_alter üzerinden.

 � 30231820 tip transformatör yaln1zca 1062800X / 10629000 tipindeki ürünlerin 
gerilim beslemesi için uygundur.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 yönünden kontrol edilmelidir. Mon-
taj i_leminden sonra nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilmemektedir.

d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü geçerli normlara göre 
yap1lmal1d1r.

d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet edilmelidir.

d Suyun 14 derece Alman sertli�inden (2,5 mmol d l) itibaren ürünü korumak için su 
beslemesine bir su yumu_atma tesisi tak1lmal1d1r.

d Tüm çal1_malar sadece gerilimsiz durumda yap1lmal1d1r.

d Montaj için yaln1zca standarda uygun normda malzeme kullan1lmal1d1r.

d Transformatör koruma alan1 0, 1 veya 29ye monte edilmemelidir.

d S1va alt1 kutusuna sadece alet kullanarak eri_ilebilir.

d Tüm bile_enler kolay ula_abilir durumda kalmal1d1r.

d Ç1k1_ kapasitesi yeterli miktarda boyutland1r1lm1_ olmal1d1r.

d Su püskürtücü yaln1zca s1hhi armatür veya kapatma vanas1ndan sonra ba�lanabilir.

d Ayd1nlatma, sadece ortam ayd1nlatmas1 olarak öngörülmü_tür, oda ayd1nlatmas1 
olarak öngörülmemi_tir.

TR

Koruyucu eldiven kullan1n

Göz koruyucu kullan1n

Do�al Sünger

Kireç sökücü (Limon asidi temeli)

Gözlere ve cilde temas1ndan kaç1n1n. E�er ürün gözlere bula_1rsa, 
gözlerinizi su ile iyice y1kay1n.

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 37)

Kireçlenmenin ço�almas1n1 önlemek için, temizlik düzenli olarak yap1lmal1d1r.

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R  (bak1n1z sayfa 40)

#13603000 Uzatma 230 mm (Teslimat kapsam1na dahil de�ildir)

Potansiyel dengelemesi

T E K N I K  B I L G I L E R

Bataryadan önceki i_letme bas1nc1 azami 1 MPa
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
S1cak su s1cakl1�1: azami 60°C
Tavsiye edilen su 1s1s1: 42°C
Güvenlik blokaj1: 40°C
Uyar1: Bu s1cakl1�1n a_1lmas1, yanmalara neden olabilir!
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C d 4 dak
azami Debisi : 53 l ddak
Nominal gerilim 100-240V AC 50-60Hz
Nominal giri_ 60 W
Lambalar 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Ayd1nlatma maddesi k1s1lamaz.
Koruma s1n1f1 II
Koruma türü Ba_ du_u IPX5
Koruma türü Trafo IPX0
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M O N T A R E  (vezi pag. 34) 

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 40)

24 V

240 V

Tub gol

Transformator

D O M E N I U  D E  P R O T E C c I E  (vezi pag. 31)

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 31)

E X E M P L U  D E  I N S T A L A R E  (vezi pag. 32)

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

 
 I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

 
 La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor _i t�ierii mâinilor.

 
 Utilizare conform destinaciei: Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, 
mencinerea igienei _i cur�carea corpului. Utilizarea acestuia în orice alt scop este 
neconform� destinaciei. Utilizarea conform destinaciei cuprinde de asemenea 
respectarea indicaciilor de utilizare _i montare, cât _i respectarea descrierilor 
referitoare la cur�care _i reparare.

 
 Aparatul poate o folosit de tinerii cu vârsta peste vârsta de 8 ani _i persoane cu 
capacit�ci psihice, senzoriale sau mintale limitate sau care nu dispun de experienca 
sau cuno_tincele necesare doar dac� sunt supravegheaci sau au fost instruici 
cu privire la utilizarea sigur� a aparatului _i înceleg pericolele care rezult� din 
aceasta. Nu l�saci copiii s� se joace cu aparatul. Cur�carea _i întrecinerea 
aparatului pot o efectuate de copii doar dac� sunt supravegheaci.

 
 Evitaci contactul jetului de ap� cu p�rcile de corp sensibile (de ex. ochii). cineci 
du_ul la o distanc� corespunz�toare de corp.

 � C O N E X I U N E  E L E C T R I C �

 � Lucr�rile de instalare _i de veriocare trebuie efectuate de c�tre electricieni 
specializaci, cinând cont de VDE 0100 Partea 701 _i IEC 60364-7-701.

 � La montarea instalaciei electrice trebuie respectate prescripciile VDE (Verband 
Deutscher Elektrotechniker = Asociacia Electrotehnicienilor din Germania), 
prescripciile din cara respectiv� _i prescripciile EVU (Elektrizitäts-Versorgungs-
Unternehmen = Întreprinderile de Alimentare cu Electricitate), în versiunile 
actualizate.

 � Alimentarea complet� cu curent electric se realizeaz� printr-un bran_ament de 
curent alternativ de 100-240V/1N/50-60Hz.

 � Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de proteccie împotriva curentului 
rezidual (RCD d FI) cu un curent diferencial rezidual de f 30 mA.

 � Funccionarea sigurancei trebuie veriocat� la intervale regulate.

 � Temperatura mediului înconjur�tor nu trebuie s� dep�_easc� 45°C.

 � Trebuie asigurat� posibilitatea deconect�rii produsului de la recea. Ori printr-un 
_tec�r u_or accesibil ori printr-un întrerup�tor capabil s� deconecteze toci polii 
conform EN 60335-1 par. 24.3.

 � Transformatorul tip 30231820 este adecvat doar pentru alimentarea cu tensiune 
produselor 1062800X / 10629000.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� deterior�ri de transport. Dup� 
instalare garancia nu acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i veriocate conform normelor în 
vigoare.

d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabile în cara respectiv�.

d Începând cu o duritate de ap� (german�) de 14 grade (2,5 mmol d l) pentru 
protec�ia produsului trebuie s� monta�i o instala�ie de dedurizare a apei.

d Toate lucr�rile trebuie efectuate doar când sistemul este scos de sub tensiune.

d La montare utilizaci numai material corespunz�tor normelor.

d Transformatorul nu poate o montat în zonele de proteccie 0, 1 sau 2.

d Cutia montat� sub tencuial� poate o accesat� doar cu ajutorul unor scule.

d Toate piesele trebuie s� r�mân� accesibile.

d Debitul de golire trebuie sa oe suocient de mare.

d Du_ul poate o instalat doar dup� un ventil de închidere sau o arm�tur� sanitar�.

d Iluminarea este dealtfel o lumin� ambiant� �i nu se preteaz� la iluminarea 
înc�perii.

RO

Purtaci m�nu_i de proteccie

Purtaci ochelari de proteccie

Burete natural

Solucie de decalcioere (baz� de acid citric)

Evitaci contactul cu ochii _i cu pielea. În cazul în care produsul 
ajunge în contact cu ochii, cl�tici bine cu ap�.

C U R � c A R E  (vezi pag. 37)

Prevenici depunerile de calcar prin cur�carea regulat� a aparatului.

A C C E S O R I I  O P c I O N A L E  (vezi pag. 40)

#13603000 Prelungitor 230 mm (nu este inclus în setul livrat)

Egalizare de potencial

D A T E  T E H N I C E

Presiune de funccionare înainte de baterie: max. 1 MPa
Presiune de funccionare recomandat�: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Temperatura recomandat� a apei calde: 42°C
Blocaj de siguranc�: 40°C
Atencie: dep�_irea acestei temperaturi poate cauza arsuri!
Dezinfeccie termic�: max. 70°C d 4 min
max. Debit de ap�: 53 l dmin
Tensiune nominal� 100-240V AC 50-60Hz
Putere nominal� 60 W
L�mpi 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Intensitatea luminii nu este reglabil�.
Clas� de proteccie II
Clas� de proteccie Du_ de tavan IPX5
Clas� de proteccie Transformator IPX0
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�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï ¿¿Ï!

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � ' �

 
 § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

 
 �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

 
 £Ã¿³»·ÃÏ¿·¿· ÇÃ¯Ã·: §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ Ã³¿ ¿¯Ã¿ 
»¿ÇÇÃ¿Ï, Ç³»·»¿¯Ã »³» »³»³Ã»Ã¿¿Ï Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã. §Ã¯Ã· ·»³Ç¿Ã·Ç»»¯ »³» Ã¯Ã³ ³ÃÏ 
Ç·¿ ³¿³Ç·Ã»·¯Ã³ »·ËÃ·¯Ç³» ¿· ÃÃ¿³»·ÃÏ¿·¿·. £Ç·¿ ÃÃ¿³»·ÃÏ¿·¿· ÇÃ¯Ã· Ã·Ã»»³¿-
³¯¿·Ç³» »³» · Ç¯Ã·Ã· ÇË¿ ¿··³»Ï¿ Ç¿Ç ·³Ç·»Ã»·¯¿Ç Ç·»Ã»Ã¿¿Ï d ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã, 
»³»ÏÃ »³» · Ç¯Ã·Ã· Ç·Ã Ã·Ã»³Ã³Ç¯Ã ÃÇ·Ç»»¯ ¿· Ç¿¿ »³»³Ã»Ã¿Ï »³» Ç·¿ ·Ã»Ã»·Ç¯.

 
 �ÇÇ¯ · ÃÇÃ»·Ç¯ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ³ÃÏ Ã³»·»¯ ·»»»¯³Ã 8 »³» ¯¿Ë, »³»ÏÃ »³» 
³ÃÏ ¯Ç¿¿³ ¿· ¿·»Ë¿¯¿·Ã ÃË¿³Ç»»¯Ã, ³»Ã»·Ç¯Ã»·Ã ¯ Ã¿·Ç¿³Ç»»¯Ã »»³¿ÏÇ·Ç·Ã ¯ ¯»»·»Ë· 
Ã·¯Ã³Ã »³» ³¿ÏÃ·Ë¿, ÏÇ³¿ ·Ã»³»¯Ã¿¿Ç³» ¯ ¯Ç¿Ç¿ ·»Ã³»··ÇÇ·¯ Ã· ÃÇ¯Ã· ¿· Ç·¿ ³ÃÇ³»¯ 
ÇÃ¯Ã· Ç·Ã ÃÇÃ»·Ç¯Ã »³» »³Ç³¿¿¿Ï¿ Ç¿ÇÃ »»¿·Ï¿¿ÇÃ Ã¿Ç ³Ã¿ÃÃ¯¿Ç¿ ³ÃÏ ³ÇÇ¯¿. �·¿ 
³Ç¯¿·Ç· Ã³»·»¯ ¿³ Ã³¯·¿Ç¿ ¿· Ç· ÃÇÃ»·Ç¯. � »³»³Ã»Ã¿ÏÃ »³» · ÃÇ¿Ç¯Ã·Ã· ³ÃÏ Ç¿¿ 
ÇÃ¯Ã Ç· ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ·»Ç·»¿Ï¿Ç³» ³ÃÏ Ã³»·»¯ ÇËÃ¯Ã ·Ã¯³»·Ë·.

 
 � ·Ã³Ç¯ ·¯Ã¿·Ã ¿·Ã¿Ï Ç¿Ç ¿Ç¿ÇÃ ¿· ·Ç³¯Ã»·Ç·Ã Ã·Ã»¿Ç¯Ã Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã (Ã.Ç. ¿¯Ç»³) 
ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³Ã¿Ç·Ï³·Ç³». �»³Ç·Ã·¯Ç· ·Ã³Ã»¯ ³ÃÏÃ Ç³Ã· ³¿¯¿·Ã³ ÃÇ¿ ¿Ç¿ÇÃ »³» Ç¿ 
ÃÏ¿³.

 � � � � � § £ � � �  £ � £ � § �

 ��» ·Ã³³Ã¯·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã »³» ·»¯³Ç¿Ç ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»·¿·Ã³¿Ï¿Ç³» ³ÃÏ ¯¿³¿ 
·³»·»Ã»¿¯¿¿ ·»·»ÇÃ¿»Ï³¿, »³¿³¯¿¿¿Ç³Ã ÇÃÏË· Ç»Ã ¿··³¯·Ã VDE 0100 �¯Ã¿Ã 701 
»³» IEC 60364-7-701.

 � £Ç·¿ ·»·»ÇÃ»»¯ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ³¿Ç¯Ã Ç¿»Ç·Ã ÃÃ¿·»³³Ã³Ç¯Ã 
Ç·Ã ·»¯Ã Ç¿Ç· ¯¿ËÃ·Ã ·»·»ÇÃ¿»Ï³Ë¿, Ç·Ã ·»¯Ã Ç¿Ç· ÇÏÃ³Ã »³» ·Ç³»Ã·¯³Ã ·»·»ÇÃ»»¿Ï 
Ã·Ï¿³Ç¿Ã Ã Ç·¿ ·»¯Ã Ç¿Ç· ¯³»ÇÃ· ¯»·¿Ã·

 � � ÃÇ¿¿»»»¯ ÇÃ¿Ç¿·¿Ã¯³ Ã·Ï¿³Ç¿Ã ³¯¿·Ç³» ¿¯ÃË ¿¯³Ã ÃÏ¿··Ã·Ã ·¿³»»³ÃÃÏ¿·¿¿Ç 
Ã·Ï¿³Ç¿Ã 100-240V/1N/50-60Hz.

 � � ³ÃÇ¯»»Ã· Ç¿Ç ÇËÇ»Ã Ç»»¿Ï ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¯¿·» ¿¯ÃË Ç·Ã ·»¯Ç³¿·Ã ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã 
ÃÇ³»¿¯ÇË¿ Ã·Ï¿³Ç¿Ã (RCD d FI) ¿· Ã·Ï¿³ ·»³Ç¿Ã¯Ã ¿¯ÇÃ·Ã·Ã f 30 mA.

 � � »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ç·Ã ³ÃÇ¯»·»³Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»¯³Ç·Ç³» Ã· Ç³»Ç¯ ÇÃ¿¿»»¯ ·»³Ã Ç¯¿³Ç³.

 � � »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ Ã·Ã»³¯»»¿¿Ç¿Ã ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã³³¯¿·» Ç¿ÇÃ 45°C

 � §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ³Ã¿¿¿¿Ï¿·Ç³» ³ÃÏ Ç¿ ·¯»ÇÇ¿. E¯Ç· ¿· ¿¯³ ·»·Ï»·Ã³ 
ÃÃ¿Ã³¯Ã»¿· Ç¯Ã³ ·¯Ç· ¿· ¯¿³¿ Ã¿»ÇÃ¿»»»Ï ·»³»ÏÃÇ· »³Ç¯ EN 60335-1 Ã³Ã. 24.3.

 �� ¿·Ç³ÃÇ·¿³Ç»Ã Ç¯Ã ÇÏÃ¿Ç 30231820 ·¯¿³» ³Ã¿»»·»Ã Ç»»¯ »³Ç¯»»·»¿Ã ³»³ Ç·¿ 
ÇÃ¿Ç¿·¿Ã¯³ Ç¯Ã·Ã Ã Ç³ ÃÃ¿ËÏ¿Ç³ 1062800X / 10629000.

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³Ã Ç·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. 
�·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ ³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇ-
Ã³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· »³» ¿³ ·¿»»¿³ÃÇ¿Ï¿.

d �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã Ã¿Ç »ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

d �ÃÏ 14 ³³»¿¿ÏÃ ³·Ã¿³¿»»¯Ã Ã»»·ÃÏÇ·Ç³Ã (2,5 mmol d l) Ç¿Ç ¿·Ã¿Ï »³» ¯¿Ë ÃÃ¯Ã·» 
¿³ ·³»³Ç³Ã Ç³»·¯ ¯¿³ ÃÏÃ Ç·¿³ ³Ã¿Ã»»¯ÃÇ¿Ã·Ã ¿·Ã¿Ï Ã Ç·¿ Ã³Ã¿Ç¯ ¿·Ã¿Ï.

d �»·Ã ¿» ·Ã³³Ã¯·Ã ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ·»Ç·»¿Ï¿Ç³» ¿Ï¿¿ ÏÇ³¿ ··¿ ÇÃ¯ÃÇ·» Ç¯Ã·.

d �»³ Ç·¿ Ç¿Ã¿»¯Ç·Ã· ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ³Ã¿»»·»Ã Ç»»¯ Ç»»»Ï Ã¿Ç Ã»·Ã¿¯ 
Ç»Ã ÃÃ¿·»³³Ã³Ç¯Ã ÇË¿ ·Ç³Ã¿¿·Ï¿·¿Ë¿ ÃÃ¿ÇÏÃË¿.

d � ¿·Ç³ÃÇ·¿³Ç»Ã Ç¯Ã ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»·¯ Ã Ç·¿ Ã·Ã»¿Ç¯ ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã 0, 1 
¯ 2.

d §¿ ·¿Ç¿»Ç»Ã¿¯¿¿ »¿ÇÇ¯ ·¯¿³» ÃÃ¿Ã³¯Ã»¿¿ ¿Ï¿¿ ¿· ·Ã³³»·¯¿.

d �»³ Ç³ ·¿³ÃÇ¯¿³Ç³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ã³Ã³¿¯¿¿Ç¿ ÃÃ¿Ã³¯Ã»¿³.

d � »³Ç³¿¯»ËÃ· ¿·Ã¿Ï ÃÃ¯Ã·» ¿³ ¯Ç·» ·Ã³Ã»·¯Ã ·»³Ã Ç¯Ã·»Ã.

d §¿ ¿Ç¿ÇÃ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÃÇ¿·¯·Ç³» ¿Ï¿¿ ³Ç¿Ï ÃÃ¿·³·»·¯ Ã Ç¿ »Ï»»Ë¿³ ¿¯³ ³³»³¯·³ 
·»³»¿Ã¯Ã ¯ ¿Ã³Ç³Ã¯³.

d � ÇËÇ»Ã¿ÏÃ »·»Ç¿ÇÃ³·¯ ¿Ï¿¿ Ã³¿ ·»³»Ã»Ç»»ÏÃ ÇËÇ»Ã¿ÏÃ Ã·Ã»³¯»»¿¿Ç¿Ã »³» ÏÇ» Ã³¿ 
ÇËÇ»Ã¿ÏÃ ÇÏÃ¿Ç.

EL

§¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³ ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã Ç·Ã»Ï¿

§¿Ã¯Ç· ³Ç³»»¯ ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã ¿³Ç»Ï¿

§ÇÃ»»ÏÃ ÃÃÏ³³¿Ã

�Ã¿Ã»»·ÃÇ¿Ç¯Ã ¿·Ã¿Ï (¿· ³¯Ã· Ç¿ »»ÇÃ»»Ï ¿¿Ï)

�Ã¿Ç·Ï³·Ç· Ç·¿ ·Ã³Ç¯ ¿· Ç³ ¿¯Ç»³ »³» Ç¿ ·¯Ã¿³. £· Ã·Ã¯ÃÇËÃ· Ã¿Ç 
¯»»·» Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ Ã· ·Ã³Ç¯ ¿· Ç³ ¿¯Ç»³ ¿·Ã»Ï¿·Ç· »³»¯ ¿· ¿·ÃÏ.

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 37)

�³ ÃÃ¯Ã·», ¿¯ÃË Ç³»Ç»»¿Ï »³»³Ã»Ã¿¿Ï., ¿³ ³Ã¿ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿ ÃÇ·¿³Ç»Ã¿ÏÃ 
³»¯ÇË¿.

� � � � � �  � � � £ � § � £  (³». £·»¯·³ 40)

#13603000 £Ë»¯¿³Ã ·Ã»¿¯»Ç¿Ã·Ã 230 mm (··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» Ã Ç¿¿ Ã³Ã³-
·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï)

�¿¯ÃËÃ· ·Ç¿³¿»»¿Ï

§ � § � � � �  § � £ � � § � £ � £ § � � �

£¯·Ã· »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã ÃÃ¿ Ç·Ã ³¯¿³Ã: ¯ËÃ 1 MPa
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
�·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 60°C
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï: 42°C
�ÃÇ¯»·»³ ÇÃ·Ã»¯Ã¿³¿Ã·Ã ¿·Ã¿Ï 40°C
£Ã¿·»·¿Ã¿¯·Ã·: §Ã¯Ã³³Ã· ³ÇÇ¯Ã Ç·Ã »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³Ã ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÃÃ¿»³»¯Ã·» ·³»³Ï¿³Ç³
�·Ã¿»»¯ ³Ã¿»Ï¿³¿Ã·: ¯ËÃ 70°C d 4 min
¯ËÃ �³Ç³¿¯»ËÃ· ¿·Ã¿Ï: 53 l dmin
�¿¿¿³Ã Ç»»¯ Ç¯Ã· 100-240V AC 50-60Hz
�¿¿¿³Ã Ç»»¯ »ÃÇÏÃ 60 W
§ËÇ»Ã Ç»»¯ 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
§¿ ÇËÇ»Ã Ç»»Ï ··¿ ·»³»¯Ç·» Ã¿¿Ã Ç¯Ç·.
�³Ç·³¿Ã¯³ ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã II
�¯·¿Ã ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã �³Ç³»¿¿»Ã Ç¯Ã³Ã »·Ç³»¯Ã IPX5
�¯·¿Ã ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã Trafo (¿·Ç³ÃÇ·¿³Ç»Ã Ç¯Ã) IPX0
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M O N T A } A  (glejte stran 34) 

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 40)

24 V

240 V

Prazna cev

Trafo

Z A a 
 I T N O  O B M O 
 J E  (glejte stran 31)

M E R E  (glejte stran 31)

P R I M E R  I N a T A L A C I J E  (glejte stran 32)

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

O P I S  S I M B O L A

 
 V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

 
 Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo poakodbe zaradi zme
kanja 
ali urezov.

 
Namenska uporaba: Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, 
vzdr�evanja higiene in telesne nege. Vsaka druga
na uporaba ali uporaba, 
ki presega to omejitev, velja kot nenamenska. K namenski uporabi spada tudi 
upoatevanje Navodil za uporabo d monta�o ter upoatevanje napotkov glede 

ia
enja in popravil.

 
Otroci starejai od 8 let ter osebe z omejenimi ozi
nimi, 
utnimi in mentalnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuanjami in znanjem smejo napravo uporabljati 
le pod nadzorom, ali 
e so bili pou
eni o varni uporabi naprave in razumejo 
nevarnosti, ki iz nje izhajajo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. 
ia
enja in 
uporabniakega vzdr�evanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

 
 Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z ob
utljivimi deli telesa (npr. o
mi). 
Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

 � E L E K T R I 
 N I  P R I K L J U 
 E K

 � Instalacijo in preizkuse mora izvesti pooblaa
en elektro strokovnjak, pri 
emer 
mora upoatevati VDE 0100 Del 701 in IEC 60364-7-701.

 � Pri elektri
ni instalaciji je treba upoatevati ustrezne VDE, nacionalne in EVU 
predpise v aktualno veljavni izdaji.

 � Celotna oskrba z elektri
no energijo se izvaja prko priklju
ka za izmeni
ni tok 
100-240V/1N/50-60Hz.

 � Zaa
ita mora biti zagotovljena z zaa
itnim stikalom pred okvarnim tokom (RCD d FI) 
z dimenzioniranim diferen
nim tokom f 30 mA.

 � Delovanje zaa
ite je treba preverjati v rednih 
asovnih presledkih.

 � Temperatura okolice ne sme presegati 45°C.

 � Zagotovljeno mora biti, da se proizvod lahko odklopi od omre�ja. Bodisi s 
pomo
jo prosto dostopnega vti
a ali pa preko vsepolnega stikala po EN 60335-
1, odst. 24.3.

 � Transformator tipa 30231820 je primeren le za napajanje proizvodov 1062800X 
/ 10629000.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poakodb. Po 
vgradnji transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v posamezni dr�avi.

d Od trdote vode 14 stopinj po nemaki trdoti (2,5 mmol d l) se mora za zaa
ito 
proizvoda v dovod vode vgraditi naprava za meh
anje vode.

d Vsa dela se smejo izvajati le pri odklopljeni napetosti.

d Za monta�o je dovoljeno uporabljati le material, ki ustreza standardom.

d Transformatorja ne smete vgraditi v obmo
je zaa
ite 0, 1 ali 2.

d Podometna puaa je dosegliva le z orodjem.

d Vse komponente morajo ostati dosegljive.

d Zmogljivost odtoka mora biti ustrezne velikosti.

d Prha se sme priklju
iti le za zapornim ventilom ali sanitarno armaturo.

d Osvetlitev je zasnovana zgolj kot ambientna svetloba in ne kot razsvetljava 
prostora.

SL

Nosite zaa
itne rokavice

Nosite zaa
ito za o
i

Naravna gobica

Odstranjevalec apnenca (na osnovi citronske kisline)

Izogibajte se stiku z o
mi in ko�o. 
e proizvod pride v o
i, jih 
temeljito sperite z vodo.


 I a 
 E N J E  (glejte stran 37)

Poapnenje je treba prepre
iti z rednim 
ia
enjem.

P O S E B E N  P R I B O R  (glejte stran 40)

#13603000 Podaljaek 230 mm (Ni vklju
eno)

Potencialna izena
itev

T E H N I 
 N I  P O D A T K I

Obratovalni tlak pred armaturo: maks. 1 MPa
Priporo
eni delovni tlak: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Priporo
ena temperatura tople vode: 42°C
Varnostna blokada: 40°C
Opozorilo: prekora
itev te temperature lahko povzro
i opekline!
Termi
na dezinfekcija: maks. 70°C d 4 min
maks. Pretok vode: 53 l dmin
Nazivna napetost 100-240V AC 50-60Hz
Nazivna poraba 60 W
Svetilke 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Svetilka nima mo�nosti uravnavanja zatemnitve.
Razred zaa
ite II
Vrsta zaa
ite Zidna prha IPX5
Vrsta zaa
ite Trafo IPX0
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 34) 

V A R U O S A D  (vt lk 40)

24 V

240 V

Paigaldustoru

transformaator

K A I T S E  U L A T U S  (vt lk 31)

M Õ Õ T U D E  (vt lk 31)

P A I G A L D U S N Ä I D E  (vt lk 32)

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

 
 O H U T U S J U H I S E D

 
 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste vältimiseks kindaid.

 
Otstarbekohane kasutamine: Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- 
ja kehapuhastamiseesmärkidel. Teistsugune või sellest erinev kasutamine 
on otstarbevastane. Otstarbekohase kasutamise alla käib ka kasutamis-
dpaigaldamisjuhendi, samuti puhastamis- ja parandamisjuhiste järgimine.

 
 Seda seadet võivad kasutada vähemalt 8 aasta vanused lapsed, vähenenud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikud ja inimesed, kellel puuduvad 
vastavad kogemused ja teadmised, kui nende üle on järelevalve või on neid 
seadme ohutu kasutamise osas juhendatud ning nad mõistavad sellest tulenevaid 
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Kasutajapoolsed puhastamist ja 
hooldust ei tohi läbi viia lapsed, kui nende üle puudub järelevalve.

 
 Duai veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jätke duai ja 
keha vahele piisav vahe.

 � E L E K T R I Ü H E N D U S

 � Paigaldustööd ja kontroll laske viia läbi sertiotseeritud spetsialistil vastavalt VDE 
0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 eeskirjadele.

 � Elektriinstallatsiooni juures tuleb järgida vastavaid Saksa elektrotehnikute liidu VDE, 
riiklikke ja energiaorma eeskirju nende kehtivas versioonis.

 � Kogu elektrivarustus toimub 100-240V/1N/50-60Hz vahelduvvooluühenduse 
kaudu.

 � Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadmega (RCD d FI), mille mõõtmise 
diferentsvool on f 30 mA

 � Kaitset tuleb regulaarselt kontrollida.

 � Ümbritsev temperatuur ei tohi olla üle 45°C.

 � Toote peab saama toitevõrgust lahutada. Selleks peab pistik olema vabalt 
juurdepääsetav või tuleb kasutada standardi EN 60335-1 p. 24.3 nõuetele 
vastavat lülitit.

 �Mudel 30231820 trafo sobib ainult mudel 1062800X / 10629000 toodete 
pingega varustamiseks.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pärast 
paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lähtuda 
kehtivatest normatiividest

d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb järgida.

d Alates 14 Saksa veekareduse kraadist (2,5 mmol d l) tuleb vee pealevooluühendusse 
paigaldada veepehmendaja toote kaitsmiseks.

d Kõik tööd tuleb teha pingevabas olekus.

d Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele vastavat materjali.

d Trafot ei tohi paigaldada kaitsealasse 0, 1 ega 2.

d Juurdepääs krohvialusele jaotuskarbile on võimalik ainult tööriista kasutades.

d Juurdepääs peab olema tagatud kõikidele komponentidele.

d Äravoolu jõudlus peab olema piisav.

d Duai tohib ühendada ainult sulgurkraani või sanitaararmatuuri järele.

d Valgustus on mõeldud vaid miljöö loomiseks, mitte ruumi valgustuseks.

ET

Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille

Looduslik svamm

Katlakivi eemaldaja (põhineb sidrunhappel)

Vältige kokkupuudet silmade ja nahaga. Kui toode satub silma, siis 
loputage silmi hoolikalt veega..

P U H A S T A M I N E  (vt lk 37)

Katlakivi ladestumiste vastu aitab regulaarne puhastamine.

S P E T S I A A L N E  L I S A V A R U S T U S  (vt lk 40)

#13603000 Pikendus 230 mm (ei sisaldu komplektis)

Potentsiaali tasakaalustamine

T E H N I L I S E D  A N D M E D

töörõhk süsteemis enne duaai: maks. 1 MPa
Soovitatav töörõhk: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 42°C
Kaitselukk: 40°C
Hoiatus: selle temperatuuri ületamisel võivad tekkida põletused!
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C d 4 min
maks. Läbivool: 53 l dmin
Nimipinge 100-240V AC 50-60Hz
Nimisisend 60 W
Valgustid 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Valgustit ei saa hämardada.
Kaitseklass II
Kaitseklass ülepeaduaa IPX5
Kaitseklass transformaator IPX0
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M O N T � } A  (skat. lpp. 34) 

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 40)

24 V

240 V

Tukaa caurule

Transformators

A I Z S A R D Z + B A S  Z O N A  (skat. lpp. 31)

I Z M � R U S  (skat. lpp. 31)

U Z S T � D + a A N A S  P I E M � R S  (skat. lpp. 32)

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

S I M B O L U  N O Z + M E

 
 D R O a + B A S  N O R � D E S

 
Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecieaams 
n�s�t cimdus.

 
 Pareiza lietoaana: ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai 
un 7ermeGa t+r+aanai. Ier+ci nav paredz�ts izmantot citiem m�r7iem. Pareiza 
ekspluat�cija ietver ar+ lietoaanas d mont��as instrukcijas iev�roaanu, k� ar+ t+r+aanas 
un laboaanas apraksta iev�roaanu.

 
 B�rni vecum� no 8 gadiem, k� ar+ personas ar ierobe�ot�m ozisk�m, gar+g�m vai 
sensorikas sp�j�m, k� ar+ personas, kur�m trkkst zin�aanu un pieredzes, dr+kst lietot 
ier+ci tikai, ja t�s ir zem uzraudz+bas vai instru�tas par ier+ces droao lietoaanu un 
sp�j atpaz+t visus riskus. Ar ier+ci nedr+kst sp�l�ties b�rni. B�rni dr+kst veikt ier+ces 
t+r+aanu un lietot�ja veikto apkopi tikai zem pieauguao uzrausz+bas.

 
Nepiecieaams izvair+ties no duaas strkklas tieaa kontakta ar jut+g�m 7ermeGa 
da=�m (piem., ac+m). Nepiecieaams iev�rot pietiekoau att�lumu starp duau un 
7ermeni.

 � E L E K T R O A P G � D E S  P I E S L � G V I E T A

 � Instal�cijas un p�rbaudes darbus j�veic sertioc�tam speci�listam saskaG� ar  DIN 
VDE 0100 701. d. un IEC 60364-7-701.

 � Izveidojot elektroinstal�ciju, j�Gem v�r� attiec+gie VDE (V�cijas elektrotehnikas 
savien+bas), valsts un energoapg�des uzG�mumu noteikumi attiec+gi sp�k� esoaaj� 
redakcij�.

 � Visa elektroener#ijas padeve notiek ar 100-240V/1N/50-60Hz piesl�gumu 
maiGstr�vai.

 � B+stam+bas mazin�aanai j�izmanto droain�t�js (RCD d FI) ar noteikto str�vas 
stipruma starp+bu f 30 mA.

 � Ik p�c noteikta atstatuma j�p�rbauda droa+bas sist�mas funkcijas.

 � Apk�rt�j�s vides temperatkra nedr+kst p�rsniegt 45ºC.

 � J�nodroaina, ka produktu ir iesp�jams atvienot no t+kla: vai nu ar br+vi pieejamu 
kontaktdakau, vai ar visu polu sl�dzi atbilstoai EN 60335-1 24.3. punktam.

 � Transformatora modelis 30231820 ir piem�rots tikai lietoaanai kop� ar 
izstr�d�juma modeli 1062800X / 10629000.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produktam transport�aanas laik� nav 
raduaies boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas laik�, 
vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

d Cauru=vadi un armatkra ir j�uzst�da, j�izskalo un j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� 
esoaajiem standartiem.

d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as pras+bas.

d S�kot ar 14 gr�diem p�c v�cu kdens ciet+bas skalas (2,5 mmol d l) izstr�d�juma 
aizsardz+bai kdenes padeves sist�m� j�iebkv� kdens m+kstin�aanas iek�rta.

d Visus darbus dr+kst veikt tikai tad, kad ir atvienots spriegums.

d Mont��ai dr+kst izmantot tikai standartam atbilstoaus materi�lus.

d Transformatoru nedr+kst iebkv�t 0, 1. vai 2. aizsardz+bas zon�.

d Pie mont��as k�rbas var piek=kt tikai ar instrumenta pal+dz+bu.

d Visiem komponentiem j�bkt pieejamiem.

d Noplkdei j�nodroaina pietiekama kdens caurplkde.

d Duau dr+kst piesl�gt tikai aiz nosl�gaanas v�rsta vai sanit�ras armatkras.

d Apgaismojums ir paredz�ts tikai atmosf�ras rad+aanai, tas nav piem�rots telpas 
apgaismoaanai.

LV

Valk�t aizsargcimdus

Valk�t acu aizsargus

Dab+gais skklis

Atka=7ot�js (uz citronsk�bes b�zes)

Nov�rst nok=kaanu ac+s un uz �das. Ja produkts iek=kst ac+s, t�s 
k�rt+gi j�skalo ar kdeni.

T + R + a A N A  (skat. lpp. 37)

Apka=7oaan�s veidoaanos var nov�rst t+r+aanu veicot regul�ri.

S P E C I � L I  A K S E S U � R I  (skat. lpp. 40)

#13603000 Pagarin�jums 230 mm (komplekt� netiek pieg�d�ts)

Potenci�la izl+dzin�aana

T E H N I S K I E  D A T I

Darba spiediens pirms jauc�jkr�na: maks. 1 MPa
Ieteicamais darba spiediens: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karst� kdens temperatkra: maks. 60°C
Ieteicam� karst� kdens temperatkra: 42°C
droaa temperatkra 40°C
Br+din�jums: a+s temperatkras p�rsniegaana var izrais+t applauc�aanos!
Termisk� dezinfekcija : maks. 70°C d 4 min
maks. Caurteces intensit�te: 53 l dmin
Nomin�lais spriegums 100-240V AC 50-60Hz
nomin�lais pat�riGa 60 W
Gaismek=i 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Lampas spilgtums nav regul�jams.
Aizsardz+bas klase II
Aizsardz+bas l+menis Auga�j� (galvas) duaa IPX5
Aizsardz+bas l+menis Transformators IPX0
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M O N T A } A  (vidi stranu 34) 

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 40)

24 V

240 V

auplja cev

transformator

Z A a T I T N O  P O D R U 
 J E  (vidi stranu 31)

M E R E  (vidi stranu 31)

P R I M E R  I N S T A L A C I J E  (vidi stranu 32)

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu kiselinu!

O P I S  S I M B O L A

 
 S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

 
 Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i posekotina moraju nositi 
rukavice.

 
Namenska upotreba: Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i li
nu 
higijenu. Svaki drugi vid koria�enja va�i kao nenamenski. U namensku upotrebu 
se ra
unaju uva�avanje uputstva za rad i monta�u kao i postupanje u skladu sa 
navodima koji se ti
u 
ia�enja i popravki.

 
 Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim ozi
kim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju ovim 
ure�ajem samo uz nadzor ili nakon upu�ivanja u njegovu sigurnu upotrebu i 
eventualne povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju s ure�ajem. Deca ne 
smeju da 
iste i odr�avaju ure�aj bez nadzora.

 
Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuaa sa osetljivim delovima tela (npr. o
ima). 
Telo korisnika mora biti na dovoljnom odstojanju od tuaa.

 � E L E K T R I 
 N I  P R I K L J U 
 A K

 � Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati isklju
ivo sertiokovani elektri
ari uz 
uva�avanje odredaba VDE 0100 deo 701 i IEC 60364-7-701.

 � Prilikom izvo�enja elektri
nih instalacionih radova treba se pridr�avati 
odgovaraju�ih, trenutno va�e�ih propisa stru
nog udru�enja elektrotehni
ara (u 
Nema
koj: VDE), dr�avnih propisa kao i propisa lokalne elektro-distribucije.

 � Celokupno napajanje strujom sprovodi se preko 100-240V/1N/50-60Hz 
priklju
ka naizmeni
ne struje.

 � Vod se mora osigurati nadstrujnom zaatitnom sklopkom (RCDdFI) s nazivnom 
diferencijalnom strujom f 30 mA.

 � Ispravnost osigura
a se mora proveravati u redovnim vremenskim intervalima.

 � Temperatura okoline ne sme da bude ve�a od 45°C.

 �Mora se obezbediti mogu�nost odvajanja proizvoda sa elektri
ne mre�e. To se 
mo�e posti�i ili lako dostupnim utika
em ili viaepolnim prekida
em u skladu sa 
EN 60335-1 st. 24.3.

 � Transformator tipa 30231820 namenjen je samo za napajanje proizvoda 
1062800X / 10629000.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en pri transportu. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im 
normama.

d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim zemljama va�e za instalacije.

d Ukoliko tvrdo�a vode iznosi preko 14 nema
kih stepeni (2,5 mmol d l), u cilju zaatite 
proizvoda u dovod treba da se ugradi sistem za omekaavanje vode.

d Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u beznaponskom stanju.

d Za monta�u se sme koristiti samo standardizovani materijal.

d Transformator ne sme da se ugra�uje u zaatitnom podru
ju 0, 1 ili 2.

d Uzidna uti
nica je dostupna samo uz primenu alata.

d Sve komponente moraju biti lako dostupne.

d Mora se predvideti dovoljan kapacitet odvoda.

d Tua se sme priklju
ivati samo iza ventila za zatvaranje ili iza sanitarne armature.

d Proizvod je namenjen da se koristi isklju
ivo kao ambijentalno osvetljenje, a ne za 
osvetljavanje kompletne prostorije.

SR

Nosite zaatitne rukavice

Nosite zaatitne nao
are

prirodni sun�er

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)

Izbegavajte kontakt sa o
ima i ko�om. U slu
aju kontakta sa o
ima, 
dobro isperite sa dosta vode.


 I a � E N J E  (vidi stranu 37)

Redovnim primerenim 
ia�enjem se spre
ava nastajanje naslaga kamenca.

P O S E B A N  P R I B O R  (vidi stranu 40)

#13603000 Produ�etak 230 mm (Nije sadr�ano u isporuci)

Izjedna
enje potencijala

T E H N I 
 K I  P O D A C I

Radni pritisak ispred armature: maks. 1 MPa
Preporu
eni radni pritisak: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vru�e vode: maks. 60°C
Preporu
ena temperatura vru�e vode: 42°C
Sigurnosni prekid: 40°C
Upozorenje: Prekora
enje ove temperature mo�e da izazove opekotine!
Termi
ka dezinfekcija: maks. 70°C d 4 min
maks. Protok vode: 53 l dmin
Nominalni napon 100-240V AC 50-60Hz
Nominalna potroanja 60 W
Svetiljke 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Sijalica nije priguaiva.
Klasa zaatite II
Klasa zaatite Tua iznad glave IPX5
Klasa zaatite transformator IPX0
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M O N T A S J E  (se side 34) 

S E R V I C E D E L E R  (se side 40)

24 V

240 V

Tomrør

Transformator

B E S K Y T T E L S E S S O N E  (se side 31)

M Å L  (se side 31)

I N S T A L L A S J O N S E K S E M P E L  (se side 32)

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

 
 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

 
 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.

 
 Hensiktsmessig bruk: Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene. Annet bruk utover det er ikke i henhold til bestemmelsen. Til bruk iht. 
bestemmelsen hører også med at man tar hensyn til bruks- og montasjeanvisningen 
samt at man overholder rengjørings- og reparasjonsbeskrivelsen.

 
 Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 års alder dersom de er under oppsikt 
eller er isntruert i trykk bruk av apparatet, og forstår farene ved det. Barn skal ikke 
leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn, eller kun 
under tilsyn.

 
 Dusjstrålen skal ikke komme i kontakt med ømontlige kroppsdeler (f.eks. øynene). 
Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

 � E L - T I L K O B L I N G E R

 � Installasjons- og kontrollarbeid skal utføres av en godkjent el-fagbedrift som 
overholder direktiv VDE 0100 del 701 og IEC 60364-7-70101.

 � Ved el-installsjonen skal de tilsvarende gyldige VDE-, nasjonale og EVU-forskrifter 
overholdes.

 � Hele strømforsyningen utføres via en 100-240V/1N/50-60Hz 
vekselstrømtilkobling.

 � Sikring ved hjelp av en jordfeilstrøm verneinnretning (RCD d FI) med en dimensjonert 
diferensialstrøm på f 30 mA.

 � Sikringens funksjon skal sjekkes regelmessig.

 �Omgivelsestemperaturen skal ikke være mer enn 45°C.

 � Det må kunne garanteres, at produktet kan skilles fra nettet. Enten ved hjelp av en 
fritt tilgjengelig kontakt eller ved hjelp av en allpolig bryter iht. EN 60335-1 ledd 
24.3.

 � Transformatoren av typen 30231820 er kun egnet for spenningsforsyningen av 
lampen type 1062800X / 10629000.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen 
aksepteres ikke noen transport- eller overnateskader.

d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.

d Fra 14 tyske hardhetsgrader (2,5 mmol d l) på vannet, skal det for å beskytte 
produktet installeres et avkalkningsanlegg på vanntilførselen.

d Alt arbeid skal kun utføres i spenningsløs tilstand.

d For montasjen skal det kun brukes standardmessig material.

d Transformatoren skal ikke monteres i sikkerhetsområde 0, 1 eller 2.

d Den innfelte boksen er kun tilgjengelig bved bruk av verktøy.

d Alle komponenter skal være tilgjengelige.

d Utløpsytelsen skal være tilstrekkelig dimensjonert.

d Dusjen skal kun monteres etter en avstengingsventil eller etter sanitærarmatur.

d Belysningen er fortrinnsvis ment som omgivelseslys, ikke som rombelysning.

NO

Bruk vernehansker

Bruk vernebriller

Natursvamp

Avkalker (sitronsyrebasert)

Unngå øye- og hudkontakt. Hvis produktet skulle komme i kontakt 
med øynene, skyll dem grundig med vann.

R E N G J Ø R I N G  (se side 37)

Kalkdanning skal forbygges med regelmessig rengjøring.

E K S T R A T I L B E H Ø R  (se side 40)

#13603000 Forlengelse 230 mm (ikke med i leveransen)

Potensialutjevning

T E K N I S K E  D A T A

Driftstrykk før armatur: maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 42°C
Sikkerhetssperre 40°C
Varselshenvisning: Overskridelse av denne temperaturen kan medføre forbrenninger!
Termisk desinosering: maks. 70°C d 4 min
maks. Gjennomstrømningsytelse: 53 l dmin
Nominell spenning 100-240V AC 50-60Hz
nominell inngang 60 W
Lamper 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Lyspæren kan ikke dimmes.
Beskyttelsesklasse II
Beskyttelsesklasse Hodedusj IPX5
Beskyttelsesklasse Transformator IPX0
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 34) 
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24 V

240 V
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< DN>>6>4EF6>F> 74 <>=F46, >4>F> < EN5?N4464=5F> =4 >?<E4=<5F> 74 
?>G<EF64=5 < D5<>=F<.

 
 &>7< GD54 <>65 44 5N45 <7?>?764= >F 45F4 =44 8 7>4<=< >4>F> < >F ?<F4 
E >7D4=<G5=< D<7<G5E><, E5=7>D=< <?< <5=F4?=< E?>E>5=>EF< <?< E 
=54>EF4FNG5= >?<F < 7=4=<O, 4>> F5 5N44F ?>4 =447>D < E4 <=EFDG>F<D4=< ?> 
>F=>L5=<5 =4 E<7GD=>F> <7?>?764=5 =4 GD544 < D475<D4F ?>?GG464M<F5 E5 
6 D57G?F4F >?4E=>EF<. �5F4F4 =5 5<64 44 <7D4OF E GD544. �>G<EF64=5F> < 
F5E=<G5E>4F4 ?>44DN6>4 >F EFD4=4 =4 ?>FD55<F5?O =5 5<64 44 E5 <76NDL64F >F 
45F4 557 =447>D.

 
 &DO564 44 E5 <75O764 >>=F4>F4 =4 EFDG<F5 =4 D47?DNE>64F5?O E GG6EF6<F5?=< 
G4EF< =4 FO?>F> (=4?D. >G<F5). �564G D47?DNE>64F5?O <  FO?>F> FDO564 44 E5 
E?4764 4>EF4FNG=> D47EF>O=<5.

 � % � . $ � � � � �  � . �  � � � � & $ � ' � % & � � & �

 � �5==>EF<F5 ?> <=EF4?4F<OF4 < <=E?5>F<OF4 E?5464 44 5N44F <7?N?=O64=< 
>F >F>D<7<D4= 5?5>FD>F5E=<> ?D< E?4764=5 =4 VDE 0100 '4EF 701 < 
IEC 60364-7-701.

 � �D< 5?5>FD><=EF4?4F<OF4 FDO564 44 E5 E?4764F EN>F65F=<F5 D47?>D545< =4 
VDE (%NN7 =4 5?5>FD>F5E=<F<F5 6 �5D<4=<O), =4 EFD4=4F4 < =4 EVU (%NN7 =4 
5?5>FD>E=454<F5?=<F5 ?D54?D<OF<O) 6 EN>F65F=> 64?<4=4F4 << D544>F<O.

 � &O?>EF=>F> 74ED4=64=5 E F>> E5 <76NDL64 E <76>4 74 ?D><5=?<6 F>> 
100-240V/1N/50-60Hz.

 � �4M<F4F4 FDO564 44 E5 >ENM5EF6< E ?D54?475= L4?F5D 74 >EF4FNG5= F>> (RCDd 
FI)  E ?4D4<5FD<D4= 4<D5D5=F<4?5= F>> f 30 mA.

 �$G=>F<OF4 =4 74M<F4F4 FDO564 44 E5 ?D>65DO64 =4 D54>6=< <=F5D64?<.

 ��>>?=4F4 F5<?5D4FGD4 =5 5<64 44 5N45 ?>-6<E>>4 >F 45°C.

 � &DO564 44 E5 74D4=F<D4, G5 ?D>4G>FNF <>65 44 5N45 >F45?5= >F <D564F4. �?< 
?>ED54EF6>< E6>5>4=> 4>EFN?5= M5>5D <?< ?>ED54EF6>< ?D5>NE64G =4 6E<G>< 
?>?NE< ?> EN 60335-1 457. 24.3.

 � &D4=ED>D<4F>DNF >F F<? 30231820 5 ?>4E>4OM E4<> 74 74ED4=64=5 E 
=4?D565=<5 =4 ?D>4G>F< 1062800X / 10629000.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 
<>=F464 =5 E5 ?D<7=464F FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 <>=F<D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 
EN>F65FEF6<5 E 64?<4=<F5 =>D<<.

d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 
<=EF4?<D4=5.

d �44 14 7D44GE4 =5<E>4 F6ND4>EF (2,5 mmol d l) =4 6>44F4 74 74M<F4 =4 ?D>4G>F4 
6 ?>4464=5F> =4 6>44 FDO564 44 E5 <>=F<D4 E<EF5<4 74 ><5>>FO64=5 =4 
6>44F4.

d �76NDL64=5F> =4 6E<G>< 45==>EF< 5 ?>76>?5=> E4<> 6 ENEF>O=<5 557 
=4?D565=<5.

d �4 <>=F464 5 ?>76>?5=> 44 5N45 <7?>?764= E4<> EN>F65FEF64M =4 EF4=44DF<F5 
<4F5D<4?.

d &D4=ED>D<4F>DNF =5 5<64 44 5N45 <>=F<D4= 6 4<4?47>= =4 74M<F4 0, 1 <?< 2.

d $47?D545?<F5?=4F4 >GF<O 5 4>EFN?=4 E4<> E <=EFDG<5=F<.

d �E<G>< >><?>=5=F< FDO564 44 >EF4=4F 4>EFN?=<.

d &DO564 44 E5 <7G<E?< 4>EF4FNG=4 <>M=>EF =4 <7F<G4=5.

d $47?DNE>64F5?OF <>65 44 E5 E6ND65 E4<> E?54 E?<D4G5= >?4?4= <?< 
E4=<F4D=4 4D<4FGD4.

d �E65F?5=<5F> 5 ?D546<45=> E4<> >4F> ?><>M=>, 4 =5 74 >E65FO64=5 =4 
?><5M5=<5F>.

BG

�>E5F5 74M<F=< DN>46<F<

�>E5F5 74M<F4 74 >G<F5

�EF5EF65= EN=75D

�D5?4D4F 74 ?>G<EF64=5 =4 64D>6<> (=4 5474F4 =4 ?<<>=>64 
><E5?<=4)

�75O764=F5 >>=F4>F E >G<F5 < >>64F4. �>> ?D>4G>FNF ?>?44=5 6 
>G<F5 �<, <7??4>=5F5 7< 4>5D5 E 6>44.

� � ' � % & � � � �  (6<6F5 EFD. 37)

�5D47G64=5F> =4 64D>6<>>6< >F?474=<O 44 E5 ?D54>F6D4FO64 
?>ED54EF6>< D54>6=> ?>G<EF64=5.

% � � & � � � � �  � $ � � � � � � � � � % & �  (6<6F5 EFD. 40)

#13603000 '4N?6<F5? 230 << (=5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4)

�7D46=O64=5 =4 ?>F5=F<4?4

& � % � � ' � % � �  � � � � �

$45>F=> =4?O74=5 ?D54< 4D<4FGD4F4: <4>E. 1 ��4
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,3 - 0,5 ��4
(1 ��4 = 10 bar = 147 PSI)
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 60°C
�D5?>DNG<F5?=4 F5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: 42°C
�D54?47=4 5?>><D>6>4: 40°C
�D54G?D54<F5?=> G>474=<5: �446<L464=5F> =4 F5<?5D4FGD4F4 <>65 44 4>6545 
4> <774DO=<O!
&5D<<G=4 457<=D5>F<O: <4>E. 70°C d 4 <<=
<4>E. �>M=>EF =4 ?>F>>4: 53 ? d<<=
�><<=4?=> =4?D565=<5 100-240V AC 50-60Hz
�><<=4?=4 ?>FD55?O5<4 <>M=>EF 60 W
�4<?< 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
/D>>EFF4 =4 >E65F<F5?=>F> FO?> =5 <>65 44 E5 D57G?<D4.
�4M<F5= >?4E II
�<4 74M<F4 $47?DNE>64F5? 74 7?464F4 IPX5
�<4 74M<F4 &D4=ED>D<4F>D IPX0
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M O N T I M I  (shih faqen 34) 

P J E S Ë T  E  S E R V I S I T  (shih faqen 40)

24 V

240 V

Tubi i shtrimit

Trafo

Z O N A  E  M B R O J T J E S .  (shih faqen 31)

P Ë R M A S A T  (shih faqen 31)

S H E M B U L L  I N S T A L I M I  (shih faqen 32)

Mos përdorni silikon që në përbërje ka acid acetik.

P Ë R S H K R I M I  I  S I M B O L I T

 
 U D H Ë Z I M E  S I G U R I E

	
 Për të evituar lëndimet e pickimeve ose të prerjeve gjatë procesit të montimit duhet 
që të vishni doreza.

	
 Përdorimi sipas rregullave: Produkti duhet të përdoret vetëm qëllimet e banjave, 
të higjienës dhe të larjes së trupit. Çdo përdorim tjetër ose që shkon përtej këtij 
qëllimi speciok do të konsiderohet si në kundërshtim me përcaktimet. Në përdorimin 
sipas përcaktimit llogaritet gjithashtu edhe veprimi në përputhje me udhëzuesin e 
përdorimit dmontimit, si dhe ndjekja e përshkrimeve për pastrimi dhe riparimin.

	
 Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët mbi 8 vjeç si dhe nga persona me aftësi të 
kuozuara ozike, sensorike ose mentale ose me mungesë përvoje dhe diturie, nëse 
ato vëzhgohen ose nëse janë instruktuar në lidhje me përdorimin e sigurt të pajisjes 
dhe kuptojnë rreziqet që rezultojnë nga përdorimi. Fëmijët nuk lejohen të luajnë me 
pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga ana e përdoruesit nuk lejohen të kryhen nga 
fëmijët nëse nuk ndodhen nën vëzhgim.

	
 Kontakti i valëve të dushit me pjesët e ndjeshme të trupit (p.sh. me sytë) duhet që të 
shmanget. Midis dushit dhe trupit duhet që të mbahet një distancë e mjaftueshme.

 � L I D H J A  M E  R R J E T I N  E L E K T R I K

	� Punimet e instalimit dhe të kontrollit duhet të realizohen nga një elektricist 
i autorizuar duke marrë parasysh VDE 0100 Pjesa 701 dhe standardin 
IEC 60364-7-701.

	�Gjatë instalimit elektrik duhen respektuar normat përkatëse të VDE-së, të shtetit dhe 
të EVU-së në verzionin e tyre aktual

	� I gjithë ushqimi me energji elektrike realizohet përmes një lidhjeje me rrymë 
alternative 100-240V/1N/50-60Hz.

	� Sigurimi duhet të kryhet nëpërmjet një pajisjeje mbrojtëse nga rrjedhja e rrymës 
(RCDd FI) me një rrymë të përcaktuar diferenciale f 30mA.

	� Sigurimi duhet të kontrollohet në hapësira të rregullta kohore për funksionimin e tij.

	� Temperatura e ambientit nuk duhet të jetë më e lartë se 45°C.

	� Duhet të garantohet që pajisja të mund të shkëputet nga rrjeti elektrik. Kjo mund të 
bëhet ose nëpërmjet një spine lehtësisht të arritshme, ose nëpërmjet një çelësi me të 
gjitha polet, sipas standardit EN 60335-1, paragrao 24.3.

	� Transformatori i tipit 30231820 është i përshtatshëm vetëm për furnizimin me 
energji të produkteve 1062800X / 10629000.

U D H Ë Z I M E  P Ë R  M O N T I M I N

d Përpara montimit duhet që produkti të kontrollohet për dëmtime nga transporti. Pas 
instalimit nuk do të njihet asnjë dëmtim nga transporti ose dëmtim i sipërfaqes.

d Tubacionet dhe rubinetet duhet që të montohen, të shpëlahen dhe të kontrollohen 
sipas standardeve në fuqi

d Duhet të respektohen linjat udhëzuese të instalimit, të vlefshme për vendet 
respektive.

d Mbi 14 gradë e lart fortësi gjermane (2,5 mmol d l) të ujit, duhet të instalohet një 
pajisje për zbutjen e ujit në hyre të ujit për të ruajtur produktin.

d Të gjitha punët duhet të bëhen vetëm në një gjendje pa ushqim me tension.

d Për montimin lejohet që të përdoret vetëm material i standardizuar.

d Transformatori nuk duhet të montohet në zonën mbrojtëse 0, 1 ose 2.

d Tek kutia nën murë mund keni qasje vetëm me vegla

d Të gjithë komponentët duhet të jenë të arritshëm.

d Kapaciteti i rrjedhjes duhet dimensionuar në mënyrë të mjaftueshme.

d Dushi duhet të jetë i lidhur dmontuar vetëm pas një ventili (valvule) bllokuese  ose 
pajisjese sanitare.

d Ndriçimi është menduar vetëm si ndriçim ambientesh, jo si ndriçim i dhomës.

SQ

Vendosni doreza mbrojtëse

Vendosni mbrojtëse për sytë

Sfungjer natyral

Largues bigorri (me bazë acidi citrik)

Shmangni kontaktin me sytë dhe lëkurën. Nëse produkti bie në 
kontakt me sytë, shpëlajini ato mirë me ujë të bollshëm.

P A S T R I M I  (shih faqen 37)

Krijimi I kalkut duhet të shmanget nëpërmjet pastrimit të rregullt.

P A J I S J E  T Ë  P O S A Ç M E  (shih faqen 40)

#13603000 Zgjatës 230 mm (nuk përfshihet në vëllimin e furnizimit)

Barazimi i potencialeve

T Ë  D H Ë N A  T E K N I K E

Shtypja para armaturës: maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,3 - 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit të ngrohtë maks. 60°C
Temperatura e rekomanduar e ujit të ngrohtë: 42°C
Bllokada e sigurisë 40°C
Paralajmërim Tejkalimi i kësaj temperature mund të shkaktojë djegie!
Dezinfektim Termik: maks. 70°C d 4 min
maks. Kapaciteti i rrjedhjes: 53 l dmin
Tensioni nominal 100-240V AC 50-60Hz
Konsumi i punës 60 W
Ndriçuesit 2 x LED: 24V DC SELV 27 W
Mjeti ndriçues nuk është i kontrollueshëm.
Klasa e mbrojtjes II
Lloji i mbrojtjes Spërkatësja për kokën IPX5
Lloji i mbrojtjes Trafo IPX0
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 (34 //G7 ?.'7( .NG7.F'

)40 //G7 ?.'7( 7'N>F' ?7F

V 24

V 240

/>7'G /7N7'G

FN/G

)31 //G7 ?.'7( /N'G/ /F7FG

)31 //G7 ?.'7( /'?.'

)32 //G7 ?.'7( .NG7.FF F'/G

!6'G/' OF? NN./N N6F' FNGNF7F' G/..7. g !G'G
6G7F' G7N


 F'Gg' .'GN.F.

	./N7.F' N' 7'6/Fg' 7'7.' /N// .F..F .NG7.F'  ''F/' /NFF .'6'GF ''/.7' ..N

	 6'7>g'N G'G/.7g' 6'7>' NG g' ..FGF' G'/..7' ..N g :/&'NFF O 'F.7 G'/..7'

 O 'F.'7G /?N g GF6 FG 7/G' N' 7.& G'/..7' N' .G7.F' GN>F. 6'7>'N /N/7F'
 F'G?.7g' FNF/ /'?'7G .'GNF?.FF F.'7GF' G'/..7g' ?G O '6N' F./NN ..'G7'NGFF

./g7g'N GN>F.F' F? /7'NF' /76F'. G'6.Fg' OF' /G'6g'. .NG7.F'd

	 /G'6g'. FNG 'GG .'NF7 8 FG ''/. F'G7g' F.F FG 6'G.F' G6G G'/..7' FGGN

 NG 7FF  GGN/F FG N' 'ONFF? N' 'ON7/ N' 'ON/7. //N//GF' .'7/FF' NN6 /'7Gg' OF'
 G'/..7g' /76. GG/NN6. N' GGNF? G'76g' /F'/ NG GF6N �/G7?GF' N' /7..F'

 .?FF'. F'G7gF /G7ON g .GF6 F? /G.'FF' 77'.GF' GGG OF' /G'6g'. 6'G.FF FGf'
.G'76' FN/ 6'G.F' /F'N7 N' GN>F.. F'G7gF /G7ON g 6'G.F'.


	 ''6.' FN.N 6/F' 7'7 FG .7'.F' ''GF' FN. 76'.G F'7.' /N// .F.. ..N
.G7.F'N 6/F' 7'7 FN. /NG'G /G'7G /N.N ..N .)FNFN?F' F/G( /7'7/F' G7.F'

� /N&'.7GG /FN7N.
�	 NG 6.g' ?G /G.?G ''.7GG NFG F.F FG 7/GF'N .NG7.F' F'G?' /G'G. G'NFF' FN?.N

.701-7-IEC 60364N 701 '6.F' VDE 0100 7'N?GF'. G'6.Fg' 7'..?g'
�	 GF6N �/N&'.7GGF' .'.NG7.F' FG? /F? G// OF? FG /N7'7F' /?'NFF'. G'6.Fg' ..N

 /?'NFN �/FN/F' /?'NFN �)VDE( /NFN7.GFg' .'?'F7F' /'/.' /?'NF OF' 7>FF'.
.)EVU( //'N/F' FNF/.N 7/GF N.N7Ng' /'/.g'

�	 100-240 //7.G 7'N. /F7N FN77 F? ''.7GGF'. /'/Gg' G.N
.6.7NG 60--50F'G7'.dF.NNFd.FNG

�	 )RCD d FI( .77.F' 7'N. FG /N'G/ /6NG.. FN77 F? 7G'7GF'. FNG'.F' 7NGN. G.N
.7N.G' NFFNG 30 f 7'N.F' F7G .'7/F G'>F. //N6G

�	.NGN>NF' G&'/' /Gg7 /N/ FG /G>.FG .'7.G OF? FNG'.F' G'>F 7/G G6FN
�	./NN&G /.7/ 45 F/?G /7N/GF' /7'7/F' /.7/ O7... F'. /G7N g
�	 FGGN 7.'F Fg. FG 'G' GF6N ./G.6F' F? ..FGF' F7G /NF'GG' F'G6 G6FN

  .'G7'NGF O 'F.7 .'7Fg' //?.G /'.GG Fg. FG N' /N7/. GNF' FN7NF'
.24.3 /7FGF' 1-EN 60335

�	 6'77 FG .'..FGF' /'/Gg g' 30231820 6'77 FG N&'.7GGF' FN/GF' /F7N g
.N&'.7GGF' 7'N.F'. 1062800X / 10629000

.NG7.F' .'GNF?.
d  /..'F .'NGF. /N' FG GNF. FG /G'.FF ..FGF' 7/G ..N �.NG7.F' /NFG?. G'NFF' F.F

 N' /N/77 .'NGF. /N' /N.N. G'7.?g' G.N FF �.NG7.F' /NFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F?
.FFFF' /NFG? F? /..'F .'NGF.

d ./N7'7F' 7NN'?GFF O 'F.7 G'NGF' .'7g.N .gN7N.F' 7'...'N FN7>N .NG7. ..N
d ./F. FG. /7'.F' /&'NFF 'OFGN /G'.7F' F'G?'N .NG7.F'. /7'.F' /?'NFF' /'?'7G ..N
d  ..N )7.F d FNGNFG 2.5( NF'GFg' ''GF' 77O? OF' /.7FF'. 14 /.7/F' FG ' O7'..?'

...FGF' /N'G/F G'NGF' .'/'/G' .g7N NG ''GF' 7NN7N. 6'G. .NG7.
d  N&'.7GG F'7.' /N.N G/? /F'/ NG 7FG /F'/ NG 7FG F'G?g' ?NG.. G'NFF' G6FN

.Fg7g' OF?
d ..'G7'NGFF /F.'7GF' .'G'.F' ON7 G'/..7' 6N.Ng .NG7.F' /F?
d .2 N 1 /N'G/F' NF'7F NG N&'.7GGF' FN/GF' .NG7. 6N.N g
d ./7'/GF' ./. .G7GF' 7.FGF' OF' /F&. 7FG FN7NF' FGGN
d .GNF' FN7NF' FG7N F'GG NG .'FNGGF' ?NG. ?6N ..N
d ..7'FG G./ '6 .g6GF' 6./ /N/ FG ''/g' FNGN F' ..N
d .''GF' 7g. /?. N' ''GF' 7./ G'G7 /?. 7FG 6/F' FN7N.. /G7N
d ./G7>F' /''6' g 7FG /7N/GF' /&N.F' /''6' NG /''6g' FG /N7FGF'

AR

/N'G/F' .'6'GF ''/.7' ..N

FN?F' /N'G/ .'6NG.. ''/.7' ..N

/N?N.7 /.FG7'

)FNGNFF' 6G'/.( 7FG. FN6G
 ..FGF' /7GgG /F'/ NGN ./F.F'N FN?FF ..FGF' /7GgG .F.. ..N

.''GF'. O'/N. 'GF7> ..N FN?FF

)37 //G7 ?.'7( GN>F.F'
.G>.FG FG6. GN>F.F' Fg. FG 7FG.F' FNG. .F.. ..N

)40 //G7 ?.'7( /7'. .'F/FG
)/GF7GF' .'NN./GF' ?G .7/G 7N>( GG 230 /F'7' /F7N #13603000

N&'.7GGF' /G.F' /F/'?G

/NFGF' .'G7'NGF'
F'G7.'.NG 1 O7Fg' //F'  :6/F' .'6NG.. OF? FN>6.F' 7>6
F'G7.'.NG 0,5 - 0,3  :G. O7NGF' FN>6.F' 7>6

)PSI 147 = 7'. 10 = F'G7.'.NG 1(
60°C O7Fg' //F'  :F.'7F' ''GF' /7'7/ /.7/
42°C  :F.'7F' ''GFF 'G. O7NGF' /7'7/F' /.7/
40°C  F'G' >G/

!.'F'7./' OF' G6G /7'7/F' /.7/ N7.. N/&N F' FGGN :7N6/.
/FNF/F' 4 d 70°C O7Fg' //F'  :N7'7/ GNF?.
/FNF/F' d 7.F 53  :FG/.F' F/?G O7Fg' //F'
60Hz-240V AC 50-100  NG7g' /G.F'
W 60  NG7g' GgG.7g'
24V DC SELV 27 W  :2xLED /N.'7GF'

.'N6FF 7G'? 7NF /7'Fg' /'.7G
II  /N'G/F' /&G
IPX5  NNF? 6/ /N'G/F' ?NF
IPX0  FN/G /N'G/F' ?NF
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0, 1, 2

max. 6500

2
2

5
0

�24 V DC SELV

�100 - 240 V

   50 - 60 Hz

R > 10
0

Ø 4 mm²

DIN VDE 0100 TEIl 701 d 
IEC 60364-7-701

0, 1, 2 = Schutzbereich

0, 1, 2 = Zone de protection

0, 1, 2 = Protected area

0, 1, 2 = Zona protetta

0, 1, 2 = Área protegida

0, 1, 2 = Veiligheidszone

0, 1, 2 = Beskyttelsesklasse

0, 1, 2 = Área de protecção

0, 1, 2 = Strefa ochronna

0, 1, 2 = Chrán�ná oblast

0, 1, 2 = Ochranná oblase

0, 1, 2 = ßæ{ß

0, 1, 2 = �4M<F=4O 7>=4

0, 1, 2 = Biztonsági zóna

0, 1, 2 = Suoja-alue

0, 1, 2 = Skyddsområde

0, 1, 2 = Saugos zona

0, 1, 2 = Zaatitno podru
je

0, 1, 2 = Koruma bölgesi

0, 1, 2 = Domeniu de proteccie

0, 1, 2 = �ÏÃ¿Ã ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã

0, 1, 2 = Zaa
itno obmo
je

0, 1, 2 = Kaitse ulatus

0, 1, 2 = Aizsardz+bas zona

0, 1, 2 = Zaatitno podru
je

0, 1, 2 = Beskyttelsessone

0, 1, 2 = �<4?47>= =4 74M<F4

0, 1, 2 = Zona e mbrojtjes.

0, 1, 2 = /N'G/ /F7FG

16
5 16

5

7
2

4 2 0

5 6 0

10 2 0

2
6

1

12 0 0

2
1

0

3
0

2

8 5Ø

1
6

34 3Ø
1

2

8 0 0

12 0 0

5
6
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i

2
2

0
0

1
2

0
0

2
4

0
0

> 1300

b
a

r
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M
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Q = l/min

Q = l/sec

1+2

1

2

1

2



3 3
i

DN 20
(3/4“)

DN 20
(3/4“)

DN 15
(1/2“)

DN 15
(1/2“)

DN 15
(1/2“)

DN 15
(1/2“)

Rain

Mono

PowderRain (inside)

PowderRain (outside)

b
a

r

4,5

0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0
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4,0

5,0

0,45
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5,50,55
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M
Pa
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Q = l/min

Q = l/sec
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min. 30 mm 
max. 50 mm

SW 2 mm
(1 Nm)

AXOR ShowerHeaven 1200d300 4jet

1092218X

1.

2.

1

2 3

SW 17 mm

1.

1.

2.

2.

4

5 6 7

8 9 10

1.

2.

3.

AXOR ShowerHeaven 

1200d300 4jet 3500 K

1062800X

AXOR ShowerHeaven 

1200d300 4jet 5000 K

1062900X

AXOR ShowerHeaven 

1200d300 4jet

1063700X



3 5

1.

1.

2.

CLICK

2.

(0,6 Nm)

11

SW 2 mm 
(1 Nm)

12

3.
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blau

bleu

blue

blu

azul

blauw

blå

niebieski

modrá

Ýò
E<=<=

kék

sininen

m�lyna

plava
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albastru

¿Ã»·

modra

sinine
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blu
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gris

grey
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D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt

F R  d  Recommandation pour le nettoyage d Garanties d Contact

E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la limpieza d Garantía d Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d Contact

D K  d  Rensning, anbefaling d Garanti d Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d Gwarancja d Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka  d Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt

Z H  d  d d 

R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d �>=F4>FO

H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés

F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus

S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d Contacto

L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ãµ¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d �>=F4>F

S Q  d  Këshilla rreth pastrimit d Garancia d Kontakt

K O  d  d d

A R  d  Fþÿÿ' d (þÿÿÿ7ÿÿ' //ÿÿÿÿ' .þÿÿNÿ') Fþÿÿÿ' d Gÿ>ÿÿÿ' .þÿÿNÿ

w w w. a x o r - d e s i g n . c o m/
cleaning - recommendat ion

w w w. a x o r - d e s i g n . c o m/
cleaning - recommendat ion

w w w. a x o r - d e s i g n . c o m/
cleaning - recommendat ion

w w w. a x o r - d e s i g n . c o m/
cleaning - recommendat ion

A CB

95158000 0,5 Nm
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1

4 5 6

7 8 9

32

max. 10 min
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1.CLICK

2.

SW 2 mm 
(1 Nm)

SW 2 mm 
(1 Nm)

V

I

II III IV

25 kg

1.

2.

3.
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13603000
(230 mm)

92709000

93266000

M4x12

97735000

93267000

92708000
(42x3,5)

10628000
(24 V d 27 W d 1 A d 3500 K)
10629000
(24 V d 27 W d 1 A d 5000 K)

98163000
(15x2)

95158000

93265000

98205000
(21x2)

92684000

29,7
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ddee

Diese Leuchte wird verkauft mit

Leuchtmitteln der Energie-

klasse:

Diese Leuchte ist

geeignet für

Leuchtmittel der

Energieklassen:

10628000, 10629000

F R  d  Ce luminaire est compatible avec des ampoules 
des classes énergétiques: A+ 
Le luminaire est vendu avec une ampoule de la classe 
énergétique: A+

E N  d  This light fitting is compatible with bulbs from 
energy classes: A+ 
The light fitting is sold with a bulb from energy class: A+

I T  d  Questo dispositivo è compatibile con 
lampadine di classi energetiche: A+ 
Il dispositivo è venduto con una lampadina di classe 
energetica: A+

E S  d  Esta luminaria es compatible con bombillas de 
las clases energéticas: A+ 
Esta luminaria se vende con una bombilla de la clase 
energética: A+

N L  d  In deze armatuur passen lampen met 
energieklassen: A+ 
De armatuur wordt verkocht met een lamp met 
energieklasse: A+

D K  d  I denne lampe kan anvendes pærer i 
energiklasse: A+ 
Denne lampe sælges med en pære i energiklasse: A+

P T  d  Candeeiro compatível com lâmpadas das 
classes energéticas: A+ 
Inclui uma lâmpada da classe energética: A+

P L  d  Oprawa jest przystosowana do 
}arówek o klasach energetycznych: 
A+ Opraw� sprzedaje si� z }arówk� o klasie 
energetycznej: A+

C S  d  Toto svítidlo je kompatibilní se �árovkami 
energetických tYíd: A+ 
Toto svítidlo se prodává se �árovkou energetické tYídy: 
A+

S K  d  Toto svietidlo je kompatibilné so �iarovkami 
energetických tried: A+ 
Toto svietidlo sa predáva so �iarovkou energetickej 
triedy: A+

H U  d  A lámpatest a következQ energiaosztályú 
égQkkel mqködik: A+ 
A lámpatesttel együtt eladott égQ energiaosztálya: A+

F I  d  Valaisimessa voidaan käyttää seuraaviin 
energialuokkiin kuuluvia lamppuja: A+ 
Valaisimen mukana toimitettavan lampun energialuokka: 
A+

S V  d  I denna ljusarmatur kan lampor av följande 
energiklasser användas: A+ 
Denna ljusarmatur säljs med en lampa i energiklass: A+

L T  d  aviestuv� galima naudoti su ais energijos klasis 
lemput�mis: A+ 
aviestuvas parduodamas su lempute, kurios energijos 
klas� yra: A+

H R  d  Ovo rasvjetno tijelo kompatibilno je sa 
�aruljama ovog energetskog razreda: A+ 
Rasvjetno tijelo se prodaje sa �aruljama ovog 
energetskog razreda: A+

R O  d  Acest corp de iluminat este compatibil cu 
becurile din clasele energetice: A+ 
Acest corp de iluminat este vândut cu un bec din clasa 
energeticâ: A+

E L  d  §¿ §ËÇ»Ã Ç»»Ï ³ÇÇÏ ·¯¿³» ÃÇ¿³³ÇÏ ¿· »³¿Ç¯Ã·Ã 
·¿·Ã³·»³»¯Ã Ç¯¿·Ã: A+ 
§¿ §ËÇ»Ã Ç»»Ï ³ÇÇÏ ÃË»·¯Ç³» ¿· »³¿ÃÇ¯Ã³ ·¿·Ã³·»³»¯Ã 
Ç¯¿·Ã: A+

S L  d  Ta svetilka je zdru�ljiva s sijalkami naslednijh 
energijskih razredov: A+ 
Ta svetilka se prodaja s sijalko energijskega razreda: 
A+

E T  d  Sellesse valgustisse saab panna 
järgmiste energiaklasside lampe: 
A+ Seda valgustit müüakse koos lambiga, mille 
energiaklass on: A+

L V  d  ais gaismeklis ir sader+gs ar a�du 
energoefektivit�tes klaau spuldz�m: A+ 
ao gaismekli p�rdod ar a�das energoefektivit�tes 
klases spuldzi: A+

B G  d  F>64 >E65F<F5?=> FO?> 5 EN6<5EF<<> E 
>DGL><F5 >F 5=5D7<==< >?4E>65: A+ 
F>64 >E65F<F5?=> FO?> E5 ?D>4464 E >DGL>4 >F 
5=5D7<5= >?4E: A+
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com 1
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